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Hinweis_Risikogruppe_2_Druck.pdf 1 07.09.2015 15:54:54

Risikogruppe 2 /
Risk Group 2/
Groupe de risque 2

Bei Betrieb nicht fiir lAngere Zeit in die
Lampe blicken. Kann fur die Augen schadlich sein.
ACHTUNG: Moglicherweise gefahrliche optische
Strahlung.

Do not stare at operating lamp.

May be harmful to the eyes.

CAUTION: Possibly hazardous optical radiation
emitted from this product.

Ne regardez pas fixement le faisceau de la
lampe en face. Peut étre dangereux pour les yeux.
ATTENTION : Des radiations lumineuses potentiel-
lement dangereuses sont émises par ce produit.

EN 62471:2008
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Risicogroep 2 /
Gruppo di rischio 2 /
Riskgrupp 2

(NL Nooit langere tijd in de ingeschakelde lamp
kijken. Dat kan namelijk de ogen beschadigen.
OPGELET: mogelijk gevaarlijke optische straling.

(7D Durante I'uso non guardare nella lampada
troppo a lungo. Gli occhi possono subire danni.
ATTENZIONE: raggio ottico potenzialmente
pericoloso.

(SE) Titta inte i lampan en langre tid vid
anvandning. Det kan vara skadligt for dgonen.
OBS: Eventuellt farlig optisk stralning.

EN 62471:2008

0487385/915
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LED Akku Outdoor Leuchte
mit Bluetooth Lautsprecher

Rechargeable LED outdoor lamp
with Bluetooth speaker

Lampe portable LED
polyvalente rechargeable avec
haut-parleurs Bluetooth

Led met batterij buitverlichting
met bluetooth-luidspreker

OLI310AB V2
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LED Akku Outd Leuchte mit Bl
Lautsprecher
OLI310ABV2

SICHERHEITSHINWEISE

* Lesen Sie die Bedienungsanweisung vor Gebrauch genau durch.

+ Benutzen Sie die Leuchte nicht bei Beschadigungen.

Wenden Sie sich dann an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene
Serviceadresse.

Schauen Sie nicht direkt in das Licht.

+ Offnen Sie niemals das Ger.

Verwenden Sie die Leuchte nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung -
Lebensgefahr!

+ Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur eine gepriifte USB-Stromquelle.
Das Produkt ist nicht IP44 (Fremdkérper- und spritzwassergeschiitzt)

— wihrend des Ladevorgangs

- wahrend der Benutzung des USB Ausgangs

Nicht geeignet fiir den Betrieb mit externen Dimmern.

Gmm Bei

des konnen
Gegenstande iberhitzen.

INBETRIEBNAHME
+ Ein-/Aus Schalter hinten:
Leucht Sequenz: 100% - 40% - 10% - rot - rot blinkend - aus.

BLUETOOTH LAUTSPRECHER
Bluetooth Schalter (6) hinten fiir 5 sek. driicken.

Die blaue Bluetooth LED (4) blinkt und die Leuchte ist bereit zum Verbinden.

Jetzt am Smartphone Bluetooth : auf der heint die
Leuchte mit dem Namen ,HB OLI 310" Danach am Smartphone,HB OLI 310"
aktivieren: die Leuchte verbindet und meldet sich akustisch mit einem Signalton.
Jetzt kann Musik auf dem Smartphone gespielt werden, die mit dem Lautsprecher
(2) der Leuchte gehort wird. Die Lautstérke wird iiber das Smartphone geregelt.
Zum Trennen der Verbindung wird HB OLI 310" auf dem Smartphone deaktiviert:
die Leuchte meldet akustisch einen Signalton. Auch ein Ausschalten der Bluetooth

Powerbank: USBSV/TA

L 3w
Frequenzband: 24GHz
Betriebsfrequenz: 2402 - 2480 MHz
Max. Sendeleistung: 2,24.dBm
Schutzart: P44
Temperaturbereich: -10°C - 404+°C
WARTUNG

ACHTUNG: Die LED-Leuchte
enthilt keine Komponenten,
die gewartet werden missen.
Die Lichtquelle dieser
Leuchte st nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr
Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte
2u ersetzen. Die Leuchte darf
nicht gesfinet werden.

ENTSORGUNG
Elektrogeriite umweltgerecht entsorgen!
E Elektrogeriite gehsren nicht in den Hausmiill!
Gema Europaischer Richtlinie 2012/19/EU ber Elektro- und Elektronik-
mm—altgerte milssen verbrauchte Elektrogerite getrennt gesammelt und einer

zugefiihrt werden. 2ur
Entsorgung des ausgedienten Gerdts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!
ﬁ Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus
bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil uder im Handel
bzugeben, damit sie einer
werden konnen, ansonsten bestehen mogliche Gefahren fir d\e Umwel( und
die menschliche Gesundheit.

C € HTE ARUNG

Hiermit erklaren wir,die Firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, dass der
Funkanlagentyp OLI 310 AB V2 der Richtlinie 2014/53/EU und 2011/65/EU entspricht.
Der xt der EU- ist unter der folgenden
Intemetacresse verfighar:

: 1171640.pdf.

Funktion mit dem Bluetooth Taster (6) der Leuchte beendet die
Die Verbindung wird automatisch nach 5 Minuten getrennt, wenn kein Kontakt
hergestellt wird.

AKKU-ZUSTANDSANZEIGE
Zeigt den aktuellen Ladestand des Akkus an, wenn die Leuchte eingeschaltet it.
Leuchten alle 4 LEDS (3)ist der Akku voll aufgeladen.

Warnung bei niedriger Akkuladung:

Bei niederer Batterieladung ertont ein Signalton und die Zustandsanzeige blinkt.
Jetzt muss geladen werden, sonst schaltet die Leuchte ab.

Powerbank Funktion:

Damit kénnen Geréite iber USB Kabel mit einem Ladestrom von max. 1000 mA
geladen werden (z.B. Smartphones). Zum Aufladen das Zielgerst mit einem
USB-Ladekabel an den USB-Ladeanschluss (8) unter der Verschlusskappe an

der Gerateriickseite anschlieBen. Nach dem Aufladen Verschlusskappe wieder
anbringen.

AUFLADEN DES AKKUS

- Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten empfehlen wir, den integrierten
Akku bei der ersten Benutzung einmal vollstandig zu entladen und wieder voll
aufzuladen.

+ Beilangerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen, um eine
lange Lebensdauer des Akkus zu gewahrleisten.

- Das Produkt kann wahrend des Aufladens benutzt werden.

Die Ladebuchse (7) befindet sich unter der Verschlusskappe an der Geréteriickseite.

Laden Sie ihren Akku ausschlieBlich tber ein USB Kabel auf. Verwenden Sie

eine geprifte USB (e.g. Ladegerat, Computer) mit

maximal 5V Ausgangspannung:

Verbindung: USB-Quelle - USB Ladekabel (12) - Ladebuchse (7).

Wahrend des Ladens blinken die LEDs. Es leuchten ale, wenn der Akku vollgeladen

Nach dem Aufladen die Ladebuchse (7) unbedingt wieder mit der Verschiusskappe
verschlieBen.
Bei langerer Nichtbenutzung Akku alle 3 Monate aufladen.

UBERSICHT BEDIENTEILE

1 7 Ladebuchse Micro-USB
2 Lautsprecher 8 Powerbank

3 LED Akku Lade-/Zustandsanzeige 9 Haltebiigel

4 LED Bluetooth 10 Magnet

5 Ein-/Ausschalter fir Licht 11 Haken

6 Ein/-Ausschalter fiir Bluetooth 12 USB Ladekabel
TECHNISCHE DATEN

LEDs: SMD.

Lichtstrom: 350Im

Akku: Lilon 2¢3,7V/2,0 Ah

Betriebsdauer: min. 8 h/max. 54 h

Ladedauer: ~6h

Ladeeingang: Micro-USB 5V DC, intern auf 1 A begrenzt

@ Operatingi
Rechargeable LED outd lamp with BI
speaker

OLI310ABV2

SAFETY INSTRUCTIONS
- Carefully read these operating instructions before using the device.
+ Don'tuse the lamp if it is damaged.
In this case, contact an electrician or refer to the specified service address
- Donot ook directly into the light
Never open the device.
- Donot use the lamp in potentially explosive atmospheres - dangerm life!
To charge the batteries, only use a certified USB power supply uni
- The product is not IP44-compliant (protected against foreign podiesof 1 m and
against splashing water)
- during the charging process
- during the use of the USB output

Not suitable for applications with external dimmers.

0.4m| ! the minimum distance is not complied with, lluminated objects may
m overheat.

COMMISSIONING

On/Off switch at back:

Light sequence: 100% - 40% - 10% - red - red flashing - off.

BLUETOOTH SPEAKER

Keep the Bluetooth switch (6) at the back pressed for 5 seconds.

The blue Bluetooth LED (4) flashes and the lamp is ready for connection.

Switch on the Bluetooth function on the smartphone: the light s displayed

under “HB OLI 310"in the selection list. Afterwards, activate "HB OLI 310" on the
smartphone: the lamp establishes a connection and indicates this by means of an
acoustic signal.

Any music on the smartphone can now be played via the speaker (2) of the light. The
volume is controlled via the smartphone.

To terminate the connection, deactivate “HB OLI 310" on the smartphone: the lamp
indicates this by means of an acoustic signal. The connection can also be terminated
by switching off the Bluetooth function via the Bluetooth switch (6) of the lamp.
The connection will automatically be separated after 5 minutes if no contact is
established.




BATTERY STATUS INDICATOR
Indicates the current battery charge when the lamp is switched on. Ifall 4 LEDs (3)
are lit, the battery is fully charged.

Warning due to low battery charge:

In case the battery is low, a signal will be output and the status display flashes. Now,
the lamp must be charged as otherwise, it will be switched off.

Power bank function:

This function enables charging of devices via USB cable with a charging current of
up to 1000 mA (e.g. smartphones). To charge the target device, connect it with an
USB charging cable to the USB charging port (8) under the cover cap on the back of
the device. After charging, reattach the cover cap.

CHARGING THE BATTERY

< To P function, we fully di
battery on the frst use and fully charging it afterwards.

+ Ifthe device is not used for longer periods of time, charge the battery at regular
intervals of approx. 3 months to ensure a long service life.

+ The product can be used during charging.

The charging socket (7) is located under the cover cap on the back of the device.

Charge your battery using a USB cable only. Exclusively use a certified USB power

source (e.g. charging device, computer) with a maximum of 5V output voltage:

Connection: USB source - USB charging cable (12) - charging socket (7).

During charging, the LEDs will flash. All LEDs will light up when the battery is fully

charged.

After charging, always close the charging socket (7) with the cover cap.

In cases of extended non-use, charge the rechargeable battery every 3 months.

the integrated

CONTROL ELEMENTS
1 LEDs 7 Micro USB(hargmg socket
2 Speaker 8 Power bank

3 LED battery charging / status display 9 Mounting bracket

4 LED Bluetooth 10 Magnet

5 On/off switch for light 11 Hook

6 On/off switch for Bluetooth 12 USB charging cable
TECHNICAL SPECIFICATIONS

LEDs: SMD

Luminous flux: 3501m

Rechargeable battery: Li-ion 2x3.7V /2.0 Ah

Operating time: atleast8 h/max.54 h

Charging duration: ~6h

Charging input: Micro USB 5V DC, internally limited to 1 A
Power bank: USBS5V/1 A

Nominal power of speaker: 3w

Frequency band: 24GHz

Operating frequency: 2402 - 2480 MHz

Max. transmitting power: 224dBm

IP protection rating, environment:

P44
Temperature range: -10°C - +40°C

MAINTENANCE

ATTENTION: The LED lamp
does not contain components
that require maintenance.

The light source in this lamp
cannot be replaced; i the light
source has reached the end of
its service life, the entire lamp
has to be replaced. The lamp
may not be opened.

DISPOSAL

Dispose of electri in y manner!
E{ Electric appliances must not be disposed of in household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
W quipment rules that used electric appliances should be collected separately
and recycled in an environmentally friendly manner.
For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or
municipal administration.

batteries may di dofin

Batt d
ﬁ household waste!
As a consumer, you are legally obligated to dispose of all batteries and

rechargeable batteries at a collection point in your municipality/your district
orinashop so that they can be disposed of in an environmentally-friendly
manner, otherwise there are possible risks to the environment and human
health

C E SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, the company Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, hereby declare that the radio
system type OLI 310 AB V2 complies with Directive 2014/53/EU and 2011/65/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity can be found under the following
1171640 pdf.

Internet addr

|:|:| SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY

e, &Co.KG, here by the radi
sys\em type OLI 310Asvzcnmphes with Directive 51 2017/1206 and $12012/3032
The fulltext of the UK Declaration of Conformity can be found under the following
Internet address: www brennenstuhl.com

@ Mode demploi

Lampe portable LED polyvalente rechargeable avec
haut-parleurs Bluetooth
OLI310ABV2

CONSIGNES DE SECURITE
+ Lisez attentivement la notice d'utilisation avant d'utiliser le produit.
+ Nutilisez jamais la lampe si elle est endommagée!
Dans ce cas, contactez un professionnel agréé ou lassistance technique habilitée.
+ Ne regardez jamais directement le faisceau de la lampe.
+ Nouvrez jamais la lampe.
+ Nutilisez jamais la lampe dans des environnements présentant des risques
dexplosion : danger de mort !
Utilisez uniquement un chargeur USB certifié pour recharger la batterie.
Le produit n'est pas IP44 (résistant aux corps solides étrangers et aux projections
deau)
~ pendant e processus de chargement
- pendant lutilisation de la prise-chargeur USB

GO.‘m

MISE EN SERVICE
Interrupteur marche/arrét arriére :
Modes d'éclairage : 100 % /40 %/ 10 % / rouge / rouge clignotant / arrét.

HAUT-PARLEURS BLUETOOTH
Appuyez sur linterrupteur Bluetooth (6) a larriére pendant 5 sec.

La LED Bluetooth bleue (4) clignote et la lampe est préte pour la connexion.
Activez a présent le Bluetooth sur votre smartphone : la lampe « HB OLI 310 »
apparait dans la liste de sélection. Activez ensuite « HB OLI 310 » sur le smartphone :
la lampe se connecte et émet un signal sonore.

Vous pouvez a présent écouter la musique de votre smartphone grace aux haut-
parleurs de lalampe (2).

Vous pouvez régler le volume sur votre smartphone.

Désactivez « HB OLI 310 » sur pour ter: la

un signal sonore. Déconnecter la fonction Bluetooth via la touche Bluetooth (6) de la
lampe met également fin a la connexion.

La connexion se coupe automatiquement aprés 5 minutes si aucun contact n'est
établi.

TEMOIN DE CHARGE

Indique Itat de charge actuel de la batterie lorsque Ia lampe est allumée. Si les 4
LED (3 sont allumées, la batterie est entiérement chargée.

Avertissement de batterie faible

Lorsque la batterie est faible, un s\gna\ sonore retentit et le témoin de charge
clignote. La lampe doit alors étre immeédiatement chargée au risque de séteindre.
Fonction Power Bank :

Vous pouvez charger des appareils ayant un courant de charge maximal de 1000
mA (par exemple, les smartphones) a l'aide d'un cable e raccordement USB. Pour
recharger votre appareil, il suffit de brancher un cable de raccordement USB dans la
prise-chargeur USB (8) située sous le capot de protection, au dos de la lampe. Une
fois la charge terminée, replacez le capot de protection.

RECHARGER LA BATTERIE
+ Afin de garantir un optimal, nous de décharger
entiérement la batterie lors de la premiére utilisation du projecteur, puis de la
recharger entiérement.

En cas de non-utilisation prolongée, rechargez la batterie environ tous les 3 mois
afin de prolonger sa durée de vie.

- Le produit peut tre utilisé pendant son chargement.

La prise-chargeur (7) se trouve sous le capuchon de protection situé a larrire de la
lampe.

Pour recharger la batterie, utilisez uniquement un cable de raccordement USB.
Utilisez uniquement un chargeur USB certifié (par exemple chargeur, ordinateur)
avec une tension de sortie de 5V maximum:

Raccordement : Source USB - Cable de raccordement USB (12) -
.

N pas a une utilisat des variateurs ext

Les objets éclairés peuvent surchauffer si la distance minimale st pas
respectée.

Prise-chargeur USB

Les LED clignotent pendant la charge. Elles sallument toutes lorsque la batterie est
complétement chargée.

Une fois la charge terminée, refermez impérativement le capuchon de protection de
la prise-chargeur (7).

En cas de non-utilisation prolongée, recharger la batterie tous les 3 mois.

PRESENTATION DU PRODUIT

1 LD 7 Prise de charge micro-USB
2 Haut-parleurs 8 PowerBan

3 Témoin de charge de la batterie 9 Support de maintien

4 Bluetooth LED 10 Aimant

5 Interrupteur marche-arrét pour [éclairage 11 Crochet

6

Interrupteur marche-arrét pour le Bluetooth 12 Cable de raccordement USB

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
LED: SMD

350Im
Li-lon 2x3,7V/2,0 Ah

Flux lumineux :
Batterie rechargeable :

Autonomie : min. 8 h/max. 54 h

Durée de chargement : environ 6 h

Entrée de charge prise micro-USB 5V DC, limitée en inteme 8 1 A
Power Bank : USBSV/1A

Puissance nominale des haut-parleurs : 3W

Bande de fréquences : 24GHz

Fréquence de fonctionnement : 2402 - 2480 MHz Puissance

Puissance de transmission : 2,24 dBm
Indice de protection : 1P 44
Plage de températures : -10°C-+40°C

MAINTENANCE

X 7

ATTENTION : e projecteur ne
contient aucun composant
nécessitant un entretien.

La source lumineuse de

ce projecteur n'est pas
remplagable. Lorsque la
source lumineuse a atteint
la fin de sa durée de vie,
remplacez lintégralité du
projecteur. Le projecteur ne
doit pas étre ouvert.

MISE AU REBUT
L

doit étre mis au rebut. aux
normes environnementales !
L il ne is dans les ords

Nu kan er muziek op de smartphone afgespeeld worden, die te horen is met de
luidspreker (2) van de lamp.

Het volume wordt via de smartphone geregeld.

Om de verbinding te verbreken wordt “HB OLI 310" op de smartphone
gedeactiveerd: het lampje geeft een pieptoon. Door de bluetooth-functie met de
bluetooth-schakelaar (6) van de lamp uit te schakelen,

wordt ook de verbinding verbroken.

De verbinding wordt automatisch na 5 minuten verbroken als er geen contact wordt
gemaakt.

WEERGAVE BATTERIJSTATUS
Geeft het huidige oplaadniveau van de batterij weer als het lampje brandt. Als alle 4
deled's (3) oplichten,

is de batterij volledig opgeladen.

Waarschuwing lage batterijlading:

Als de batterij bijna leeg is, Klinkt er een pieptoon en knippert de statusindicator. Het
opladen moet nu gebeuren, anders gaat het licht uit.

Powerbankfunctie:

Hiermee kunnen apparaten (bv. smartphones) via een USB-kabel met een
Iaadstroom van max. 1000 mA opgeladen worden. Om het doelapparaat op te
laden, sluit u het met een USB aan op de USB

onder de kap aan de achterzijde van het apparaat. Plaats na het opladen de kap
terug.

DE BATTERL LADEN
- Voor een optimale werking raden wij aan de geintegreerde batterij volledig te
ontladen en vervolgens volledig op te laden wanneer deze de eerste keer wordt
gebruikt.

Laad, wanneer u het apparaat langere tijd niet gebruikt, de batterij ongeveer elke
3 maanden op, om een lange levensduur van de batterij te garanderen.

- Product kan tijdens het opladen gebruikt worden.

De

. énagére:
Selon la directive européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques
et électroniques usagés, les appareils électriques dmvem etre collectés

(7)bevindt zich onder de kap aan de achterzijde van het
apparaat.

Laad de batterij alleen via een USB-kabel op. Gebruik alleen een geteste USB-
voedingsbron (bv. oplader, computer) met een maximale itgangsspanning van 5 V:

séparément et recyclés de maniére
Pour connatre les solutions de mise au rebut d'un appareu usagé, adressez-
vous a votre administration locale ou communale.

En tant que consommateur, vous étes légalement tenu de déposer toutes
les piles et batteries dans un point de collecte de votre commune/quartier
ou dans le commerce, afin quéelles puissent étre éliminées de maniére
écologique, faute de quoi elles peuvent constituer des dangers pour
Fenvironnement et la santé humaine.

E Ne jetez pas les piles et batteries avec les ordures ménagéres !

C E DECLARATION DE CONFORMITE UE SIMPLIFIEE

Parla présente, nous, lentreprise Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, déclarons que
le produit OLI 310 AB V2 est conforme aux directives 2014/53/EU et 2011/65/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité européenne est disponible
Iadresse suivante :

:_1171640.pdf.

@ Gebruikshandleiding

Led met batterij buitverlichting met bluetooth-
luidspreker
OLI310ABV2

VEILIGHEIDSAANWUZINGEN
- Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig door.
Gebruik de lamp niet als deze beschadigd is.
Neem in dit geval contact op met een gekwalificeerde elektricien of met het
opgegeven serviceadres.
+ Kijk niet direct in het licht.
Open nooit het apparaat.
- Gebruik de lamp niet in een omgeving met explosiegevaar - levensgevaart
- Gebruik alleen een geteste USB-stroombron om de batterijen op te laden.
- Het product s niet P44 (bestand tegen vreemde voorwerpen en spatwater)
~ tijdens het laden
tijdens het gebruiken van de USB-uitgang

(i

INGEBRUIKNAME
Aan/uit-schakelaar aan de achterzijde:
Lichtvolgorde: 100% - 40% - 10% - rood - rood knipperend - uit

BLUETOOTH-LUIDSPREKER

Druk de bluetooth-schakelaar (6) aan de achterzijde gedurende 5 seconden in.
De blauwe bluetooth-led (4) knippert en het licht s klaar om verbinding te maken.
Schakel nu bluetooth in op de smartphone: het lampje met de naam “HB OLI 310"
verschijnt in de keuzelijst. Activeer dan “HB OLI 310" op de smartphone: het licht
maakt verbinding en geeft een pieptoon.

niet geschikt voor gebruik met een externe dimmer.

Als de minimumafstand niet wordt bewaard, dan kunnen de verlichte
voorwerpen oververhit raken.

: USB-bron - USB-laadkabel (12) - oplaadaansluiting (7).

De led's knipperen tijdens het opladen. Ze lichten allemaal op als de batterij volledig
is opgeladen.

Sluit na het opladen de oplaadaansluiting (7) weer af met de kap.

Indien niet gebruikt voor een langere periode, laadt u de batterij om de 3 maanden
op.

OVERZICHT ONDERDELEN

1 Leds 7 Micro-USB-oplaadaansiuiting
2 Luidspreker 8 Powerbank

3 Led batterij laad-/statusweergave 9 Beugel

4 Bluetooth-led 10 Magneet

5 Lichtschakelaar aan/uit 11 Haak

6 Bluetooth-schakelaar aan/uit 12 USB-laadkabel
TECHNISCHE GEGEVENS

LED-lampen: SMD

Lichtsterkte: 350Im

Batterij: Li-lon 2x3,7V/2,0 Ah

Gebruiksduur: min. 8 uur / max. 54 uur

Laadtijd: ~6uur

Laadingang: Micro-USB 5V DC, intern begrensd op 1 A
Powerbank: USBSV/TA

Nom. vermogen luidspreker: ~ 3W

Frequentieban 24GHz
Bedrijfsfrequentie: 2402 - 2480 MHz
Max zendvermogen: 2,24 dBm
Beveiligingsklasse: 1P 44
Temperatuurbereik: “10°C - +40°C

ONDERHOUD

OPGELET: De LED-lamp
bevat geen componenten

die moeten worden
onderhouden. De lichtbron
van deze werklamp kan niet
worden vervangen. Wanneer
delevensduur van de
lichtbron vervallen is, moet de
volledige werklamp worden
vervangen. De werklamp mag
niet worden geopend.

HET APPARAAT AFVOEREN

Elektrische apparaten horen it bij het huisvuilt
Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en

mm— clektronische apparatuur moeten afgedankte elekirische apparaten apart
ingezameld en op een milieuvriendelijke manier gerecycleerd worden.
U'kan informatie vragen bij uw gemeente of stadsbestuur over de
mogelijkheden voor het weggooien van afgedankte apparaten.

0533572/5022



B ij 's behoren niet bij

ﬁ U bent als consument wettelijk verplicht om alle verbruikte batterijen en
accu's bij een verzamelpunt in uw gemeente/wijk of bij uw winkelier binnen
te brengen, zodat ze op milieuvriendelijke manier kunnen worden verwerkt.
Doet u dit niet, dan kan dit schade aan milieu en mens veroorzaken.

C € VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, de firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, verklaren dat het radioapparaat

type OLI 310 AB V2 voldoet aan Richtljinen 2014/53/EU en 2011/65/EU.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende
bite: _1171640,pdf.

@ Istruzioni per I'uso

Lampada outdoor a batteria a LED con altoparlante
Bluetooth
OLI310AB V2

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

+ Leggere attentamente il manuale delle istruzioni prima dell'uso.

+ Non utilizzare la lampada se danneggiata.

Rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza indicati.
Non rivolgere lo sguardo direttamente nella luce.

Non aprire mai l'apparecch
Non usare la lampada in ambienti potenzialmente esplosivi - Pericolo di morte!
Per caricare la batteria utilizzare solo una fonte di corrente USB testata.

Il prodotto non & IP44 (protetto da corpi estranei e a prova di spruzzi d'acqua)
- durante la carica

- durante 'uso dell'uscita USB

Non adatto al funzionamento con dimmer esterni.

1m| S€ non viene rispettata la distanza minima, gli oggettilluminati possono
M surriscaldarsi.
MESSA IN FUNZIONE
Interruttore On/Off posteriore:
Sequenza luminosa: 100% - 40% - 10% - rosso - rosso lampeggiante - Off.

ALTOPARLANTE BLUETOOTH
Premere linterruttore Bluetooth (6) posteriore per 5 secondi.
IILED Bluetooth bl (4) lampeggia e la lampada & pronta per il collegamento.
Accendere quindi il Bluetooth sullo smartphone: nella lista a discesa la lampada
«compare con il nome “HB OLI 310" Dopodiché attivare “HB OLI 310" sullo
smartphone: la lampada risponde con un segnale acustico.
Ora & possibile riprodurre sullo smartphone la musica, che viene ascoltata con
Ialtoparlante (2) della lampada.
Il volume si regola dallo smartphone.
Per scollegare il collegamento si disattiva "HB OLI 310" sullo smartphone: la lampada
risponde con un segnale acustico. Anche spegnere la funzione Bluetooth con il
pu\sante Bluetooth (6) della lampada conclude il collegamento.

viene scollegato dopo 5 minuti, se nonsi
effettuano contatti.

INDICATORE DELLO STATO DELLA BATTERIA

Indica lattuale stato di carica della batteria, quando la lampada & accesa. Quando si
accendono tutti e 41 LED (3) la batteria & completamente carica.

Avviso batteria scarica:

Quandola carica della batteria & bassa, si avverte un segnale acustico e lindicatore
dello stato di carica lampeggia. Ora & necessario ricaricare, altrimenti la lampadasi
spegne.

Funzione Powerbank:

Con questa funzione si possono caricare apparecchi tramite cavo USB con una
corrente di carica di max. 1000 mA (ad es. smartphone). Per effettuare la ricarica,
collegare 'apparecchio di destinazione con un cavo di carica USB alla porta di
carica USB (8) sotto al cappuccio di protezione sul retro dell'apparecchio. Una volta
completata a carica, applicare nuovamente il cappuccio di protezione.

CARICARE LA BATTERIA

+ Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare completamente
Ia batteria una volta al primo utilizzo e di ricaricarla completamente.

+ In caso di inutilizzo prolungato, caricare la batteria ogni 3 mesi circa, per garantire
unalunga durata della stessa.

- Durante la carica & possibile utilizzare il prodotto.

La presa di carica (7) s trova sotto il cappuccio di protezione sul retro dellapparecchio.

Caricare la batteria solo con un cavo di carica USB. Utilizzare esclusivamente una

fonte di corrente USB (ad esempio caricabatterie, computer) a norma di legge con

tensione di uscita max. 5 V:

Collegamento: Fonte USB - Cavo di carica USB (12) - Presa di carica (7).

Durante la carica i LED lampeggiano. Si illuminano tutti quando la batteria &

completamente carica.

Dopo la carica, richiudere obbligatoriamente la presa di carica (7) con il cappuccio di

protezione.

In caso di inutilizzo prolungato, caricare la batteria ogni 3 mesi.

PANORAMICA ELEMENTI DI COMANDO

1 7 Presa di carica Micro-USB
2 Altoparlante 8 Powerbanl
3 LEDindicatore di carica/dello stato di carica 9 _Staffa di montaggio
della batteria 10 Magnete
4 LED Bluetooth 11 Gancio
5 Interruttore On/Off per luce 12 Cavo di carica USB
6 Interruttore On/Off per Bluetooth
DATITECNICI
: SMD
Flusso luminoso: 350 Im
Batteria: Aglio ioni di Imo 3,7V/20 Ah
Autonomia: min. 8 h/max. 54 h

Tempo di carica: ~6
Ingresso di carica: Micro-USB 5V DC, internamente limitato a 1 A
Powerbank: USBS5V/1 A

Altoparlanti Potenza nominale: - 3W

Banda di frequenze:
Frequenza di funzionamento:
Massima potenza:

Classe di protezione ambiente:
Intervallo di temperatura:

24GHz

2402 - 2480 MHz
24 dBm

P44

-10°C - +40°C

MANUTENZIONE

ATTENZIONE: La lampada
aLED non contiene
componenti che necessitano
di manutenzione. La sorgente
luminosa di questa lampada
non & sostituibile; quando

Ia sorgente luminosa ha
raggiunto la fine della sua
vita utile, lintera lampada
deve essere sostituita. Non &
consentito aprire lampada.

SMALTIMENTO
Itire gli i elettrici in modo
ali ici non d i con i rifiuti dome:
Ccnvormememe alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli apparecchi
m— lettrici ed elettronici gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti
separatamente e riciclati in modo ecocompatibile.
Si possono richiedere le modalita di smaltimento dellapparecchio inutilizzato
presso la propria amministrazione comunale o cittadina.

BLUETOOTH-HOGTALARE

Tryck pa den bakre Bluetooth-brytaren (6) i 5 sekunder.
Den bl Bluetooth LED-lampan (4) blinkar och det gér nu att ansluta lampan.
Koppla nu pa Bluetooth pa smartphone-enheten:  listan med alternativ visas
lampan med namnet "HB OLI 310". Aktivera sedan "HB OLI 310" pa

c € FORENKLAD omo A SE
Harmed forklarar vi, Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, att radiosystem typ OLI 310
AB V2 mots-varar riktlinjerna 2014/53/EU och 2011/65/EU.

enheten: Lampan ansluts och man hor en ljudsignal.
Nu ér det méjligt att spela musik pa smartphone-enheten och lyssna (2) med hjalp
av lampans hégtalare. Volymen regleras via smartphone-enheten.

Om man vill bryta anslutning inaktiveras "HB OLI 310" p&

text finns tillganglig pé foljande
1171640.pdf.

@ Manual deiinstrucciones

lampan hors en ljudsignal. Anslutningen bryts ocksa om man sténger av Bluetculh—
funktionen med hjélp av Bluetooth-knappen pé (6) lampan.

Efter 5 minuter bryts anslutningen automatiskt, sévida det inte upprattas nigon
kontakt.

BATTERINIVAVISARE

Visar batteriets aktuella laddniva nar lampan &r ps. Om alla fyra LED-lampor lyser (3)
i batteriet fardigladdat.

Varning for Iag batteriniv:

Vid lag batteriniva avges en ljudsignal samtidigt som nivavisaren blinkar. Nu maste
batteriet laddas, annars stangs lampan av.

Powerbankfunktion:

Med hjalp av powerbanken kan man ladda enheter via en USB-kabel med en
Iaddstrém pa max. 1000 mA (t.ex. smartphones). Anslut till enhetens baksida for att
ladda malenheten med en laddkabel via USB-laddanslutningen

(8) under képan. Séit tillbaka kapan nér laddningen ar Klar.

LADDA BATTERIET

- Optimal funktion far man, om man fére forsta anvandningen, helt laddar ur det
inbyggda batteriet och sedan laddar det tills det ar fullt igen.

+ Om batteriet inte anvéinds under en langre tid bor det laddas upp ungefir var 3:
manad, for att behalla batteriets langa livslingd.

« Produkten kan anvandas under laddning.

Ladduttaget (7) sitter under kapan pa enhetens baksida.

Ladda endast enheten via en USB-kabel. Anviind endast en testad USB-stromkla

(t.ex. laddare, dator) med maximalt 5 V-utspannin

Anslutning: USB-kiila - USB-laddkabel (12) - ladduttag(7).

De LED-lamporna blinkar medan laddning pagar. Nér batteriet ér fardigladdat lysera

alla LED-lamporna. Stiing alltid om ladduttaget (7) med kapan.

Om lampan inte anvands under en ldngre tid ska man ladda battenet var tredje

ménad.

OVERSIKT OVER MANOVERELEMENT

Le batterie e gli accumulatori non devono ﬁnlrefri i rifiuti domesticit

ﬁ In qualita di sietel tutte
le batterie e gli accumulatori in un punto di raccoha nel vostro comune/
distretto 0 a un rivenditore, in modo che possano essere smaltit nel rispetto
dellambiente, altrimenti sussistono potenziali pericoli per fambiente e la
salute umana.

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

1 LED-lampor 7 Ladduttag Micro USB
2 Hogtalare 8 Powerbank

3 LED-batteridriven niva-/statusvisare 9 Fastbygel

4 LED Bluetooth 10 Magnex

5 Strombrytare for ljuset 11K

6 for Bluetooth 12 uss laddkabel

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

350 Im
Litiumjonbatteri 2x 3,7 /2,0 Ah

Driftti: min. 8 h/max. 54
Noi, Ditta Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, dichiariamo che limpianto Laddningstid: | ~6h .
radiofonico modello OLI 310 AB V2 & conforme alla direttiva 2014/53/UE e 2011/65/UE.  Laddningsingang: Micro-USB 5V DC, internt begransat till 1 A
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente Strombank: USB5V/1 A
indirizzo Internet:  1171640.pdf. | Hogtalarnas markeffekt: - 3W

Frekvensband: 4 GHz

Frekvens: 2402- 2480 MHz
(5] Max. RF-effekt: 224d8m

s Skyddsklass: P44
h

Batteridriven LED- med Bl - 10°C-+40°C
hégtalare UNDERHALL
OLI310ABV2 0BS: Lampan innehaller

SAKERHETSINFORMATION

+ Las noga igenom bruksanvisningen fére anvandning.

- Anvind inte lampan om den ér skadad.

154 fall ska du kontakta en eldistributér eller anvanda den angivna
serviceadressen.

Titta inte direkt in i juset

Gppna aldrig enheten.

Anvénd inte lampan i explosiva miljéer - livsfara!

Anvand endast en testad stromkalla for att ladda batterierna.
Produkten uppfyller inte kraven enligt IP44 (skydd mot frimmande objekt och
stankvatten)

- vid laddning

- vid anvandning av USB-utgangen

Cprm

DRIFTSTART
Strombrytare bak:
Ljussekvens: 100 % - 40 %- 10% - rott - blinkar rétt - a.

) lampad for anvéndning med externa dimmers.

Om det minsta tillatna avstandet underskrids kan de belysta foremalen
overhettas.

inga komponenter som
behover underhallas. Det &r
inte méjligt att byta ut den

hir lampans ljuskalla. Nar
ljuskallan har uppnatt slutet av
sitt serviceliv maste man byta
ut hela lampan. Ljusarmaturen
farinte 6ppnas.

BORTSKAFFNING
Hant

utrustning hér inte h i
Enligt europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som
m—tg6rs av eller innehaller elektrisk eller elektronisk trustning maste uttjanta
elektriska enheter samlas in separat och atervinnas pé ett miljovanligt satt.
Alternativa bortskaffningsméjligheter for uttjant utrustning hittar du hos din
kommunala férvaltning.

Engangsbatterier och laddningsbara batterier far inte kastas i de vanliga
Som konsument ér du skyldig enligt lag att limna in alla batterier och
laddningsbara batterier till nagot insamlingsstalle i din kommun eller i ndgon
butik, 53 att de kan dtervinnas pa ett miljovanligt sétt. Annars finns det risk for
skador pa miljon och manniskors halsa.

Lampara LED a bateria para exteriores con altavoz
Bluetooth
OLI310AB V2

msmuccmu:s DE SEGURIDAD
| manual de tes de utilizar el aparato.
No airceln lampara e caso de que presente dafios.
Si realmente existe una anomalia péngase en contacto con un técnico calificado o
con el comercio donde adquirié el producto.
+ No mire directamente hacia la luz
- Nunca abra el aparato.
No utilice la lmpara en atmésferas explosivas, jexiste peligro de muerte!
- Para cargar la bateria utilice nicamente una fuente de red USB certificado.
El producto no responde al estandar IP44 (proteccion frente a cuerpos solidos y
salpicaduras)
- durante el proceso de carga
durante la utilizacién de la salida USB

No es adecuado para ser utilizado con atenuadores externos.

Los objetos iluminados pueden sobrecalentarse si se sobrepasa la distancia
Am|
inima,
PUESTA EN SERVICIO
Interruptor de encendido/apagado en la parte trasera:
Secuencia de iluminacion: 100% - 40% - 10% - rojo - rojo intermitente - apagado.

ALTAVOZ BLUETOOTH
Presionar el interruptor Bluetooth (6) situado en la parte trasera durante 5 segundos.
Cuando el LED azul de Bluetooth (4) parpadea significa que la lmpara esta lista para
la conexion.

Ahora encienda en el mévil el Bluetooth: en la lista de seleccion aparece la lampara
con el nombre“HB OLI 310" Active a continuacién “HB OLI 310" en el mévil: la
lampara se conecta y se registra emitiendo una sefial acstica. Ahora se puede
reproducir musica en el mévil que puede ser escuchada con el altavoz (2) de la
lampara.

Elvolumen se controla a través del movil.

Para desactivar la conexin se debe desactivar “HB OLI 310" desde el movil: la
lampara emitira una sefial acdstica: La funcion de Bluetooth también se puede
desactivar con el boton (6) Bluetooth de la lampara.

Sial cabo de 5 minutos no se produce ningun contacto, la conexion se desconecta
autométicamente.

INDICADOR DE ESTADO DE LA BATERIA

Muestra el nivel de bateria actual cuando la lmpara esta encendida. Cuando se
encienden los 4 LEDs (3) significa que la bateria est completamente cargada.
Advertencia de bateria baj
Cuando el nivel de baterfa es bajo, suena un tono de sefial y la pantalla de estado
parpadea. Es decir, debe cargar la lampara, de lo contrario se apagard.

Funcién Powerbanl
Permite cargar dispositivos a través de un cable USB con una corriente de carga
de hasta un max. de 1000 mA (por ejemplo, teléfonos moviles). Para cargar el
dispositivo que debe ser cargado conecte el cable de carga USB al puerto de carga
USB (8) que se encuentra debajo de la tapa transparente en la parte posterior del
dispositivo. Después de cargar volver a cerrar con la tapa.

CARGAR LA BATERIA

- Para garantizar un funcionamiento 6ptimo, recomendamos que la bateria
integrada se descargue por completo y se recargue por completo la primera vez
que se utilice.

- Para periodos més largos de inactividad la bateria deberfa cargarse cada 3 meses
para asegurar una mayor vida util de la misma.

+ El producto puede ser utilizado durante el proceso de carga.

La toma de carga (7) estd situada debajo de la tapa en la parte posterior.

Cargue su bateria tnicamente a través de un cable USB. Use solamente una fuente

de red USB segura

(por ejemplo: cargador, ordenador) con un maximo de tensin de salida de 5 V:

Conexion: Fuente USB - Cable de carga USB (12) - Toma de carga (7).

Los LED parpadean durante la carga. Se iluminan todos cuando la bateria esta

completamente cargada

Después de haber cargado la bateria asegurese de cerrar la tapa de la toma de

carga (7).

Recargar cada 3 meses la bateria cuando no se haya utilizado durante un largo

periodo de tiempo.




VISTA DE LOS ELEMENTOS DE CONTROL

1 7 Toma de carga micro USB

2 Altavoz 8 Powerbank

3 LED de carga y estado e la bateria 9 Soporte de montaje

4 LED Bluetooth 10 Iman

5 Interruptor de encendido/apagado de la 11 Gancho
iluminacion 13 Cable de carga USB

6 Interruptor de encendido/apagado del Bluetooth

DATOS TECNICOS

LEDs: SMD

Flujo luminoso: 350Im

Bateria: Lirlon 2x3,7V/2,0 Ah

Tiempo de funcionamiento: min.8 h/max. 54 h

Tiempo de carga: ~6h

Entrada de carga: Micro-USB 5V DC, limitado internamente en 1 A

Powerbank: USBS5V/1 A

Potencia de los altavoces: 3w

Banda de frecuencia: 2,4GHz

Frecuencia de funcionamiento: 2402 - 2480 MHz

Rendimiento de transmision max: 2,24 dBm

Proteccion del medio ambiente: P44

Rango de temperatura: “10°C - +40°C

MANTENIMIENTO

x@l s~

ATENCION: La lampara de LED
no tiene componentes que
necesiten un mantenimiento.
La fuente de luz de este foco
no puede ser reemplazado;
cuando la fuente de luz haya
llegado al final de su vida til
se debera reemplazar todo el
foco. No abra la lmpara.

ELIMINACION
Elimine I icos siguiendo las
Los aparatos eléctricos no forman parte de la basura

GLOSNIK BLUETOOTH

Przycisk Bluetooth (6) z tylu wcisnac na 5 sekund.

Niebieska dioda LED Bluetooth (4) miga i lampa jest gotowa do polaczenia.

Teraz wystarczy wiaczy¢ Bluetooth na smartfonie: na licie wyboru pojawi sie lampa
znazwa, HB OLI 310" Nastepnie aktywowac,HB OLI 310" na smartfonie: lampa faczy
sie i emituje sygnal dzwiekowy.

Na smartfonie mozna teraz wiaczy¢ muzyke, ktdra bedzie emitowana przez glosnik
(2) lampy. Regulacja glosnosci odbywa sie za pomoca smartfona

W celu przerwania polaczenia wystarczy dezaktywowa¢,HB OLI 310" na smartfonie:
lampa emituje sygnal dzwiekowy. Wylaczenie funkeji Bluetooth za pomoca
przycisku Bluetooth (6) na lampie réwniez koriczy polaczenie.

Pofaczenie zostanie rozlaczone automatycznie po 5 minutach, jezeli nie zostanie
nawiazany zaden kontakt.

WSKAZNIK STANU AKUMULATORA

Wskazuje aktualny stan naladowania akumulatora, gdy lampa jest wiaczona. Jezeli
$wieca sie wszystkie 4 diody LED (3), 0znacza to, ze akumulator jest catkowicie
naladowany.

nizszym poziomie

jest Kich bateri
akamutatoréws do punktu sbiérki odpadéw w micjscowe] gmmis / dilnicy
miasta lub w sklepie, aby mogty one zostac przekazane do bezpiecznej dia
srodowiska utylizacji. W przeciwnym razie nalezy liczyc sie z potencjalnymi
zagrozeniami dla $rodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

E Baterie i akumulatory to nie domowe $mieci czy odpadkil

C € urroszczona pEKLARACIA ZGODNOSCI UE

Niniejszym my, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, oswiadczamy, ze tyj
urzadzenia radio-wego OLI 310 AB V2 jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE oraz
2011/65/UE.

Kompletny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
1171640.pdf.

@

LED akumulatornva exterlernva lampa

Névod k obsluze

W przypadku nizszego poziomu zostaje
sygnat dzwigkowy, a wskaznik stanu zaczyna migaé. W tym momencie nalezy
natadowat lampe, poniewaz w przeciwnym razie urzadzenie wylaczy sie.

Funkcja power bank:

Dzieki tej funkeji urzadzenia (np. smartfony) moga by¢ fadowane pradem fadowania
maks. 1000 mA za posrednictwem kabla USB. W celu natadowania urzadzenia
docelowego nalezy podiaczy¢ je za pomoca kabla tadujacego USB do gniazda
tadowania USB (8) pod klapka z tylu urzadzenia. Po natadowaniu ponownie zastonié
gniazdo klapka.

LADOWANIE AKUMULATORA

- Aby zapewnic optymalne funkcjonowanie akumulatora, zalecamy, aby przy
pierwszym uzyciu cafkowicie rozladowac i ponownie natadowat whudowany
akumulator.

+ W przypadku diuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy mniej wiecej co 3 miesiace
natadowa akumulator, co korzystnie wplynie na jego zywotnosé.

+ Podczas fadowania mozna uzywa¢ produktu.

Gniazdo fadowania (7) znajduje si¢ pod lapka z tylu urzadzenia.

En conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos

W (e aparatos eléctricos y electronicos, los equipos eléctricos deben ser
seleccionados, separados y reciclados para que puedan volver a ser
reutilizados. Contacte con las autoridades locales de su zona u oficina
municipal para informarse sobre las posibilidades de eliminacion del
dispositivo.

ac tylko za pomoca kabla USB. Stosowac wylacznie sprawdzone
sréello zasiania USB (vp. ldowarke, komputer) & napieciu wyiciowym maks, 5 V:
polaczenie: zrédlo USB - kabel fadujacy USB (12) - gniazdo fadowania (7).
Podczas tadowania migaja diody LED. Wszystkie diody wieca sie, gdy akumulator
jest catkowicie naladowany.

nalezy koniecznie tonic klapka gniazdo fadowania (7).
W) przypadku dmzsze, przerwy w uzytkowaniu nalezy co 3 miesiace natadowaé

iLas pilasy b deben eliminarse junto conla b: é
Como consumidor, tiene la obligacién legal de deshacerse de todas las pilas
¥ baterias en el respectivo punto de reciclaje de su municipio/localidad o en

ELEMENTY URZADZENIA

¢ s laje 1 diody LED 7 gniazdo tadowania micro USB

unatienda minorista para que puedan eliminarse de manera respetuosacon | 3 gigenii 8 power bank

el medio ambiente; de o contrario, existen peligros potenciales para el medio | 3 [Ep-owy wskaznik naladowania/stanu 9 palak mocujacy

ambiente y la salud humana. akumulatora magnes
c € 4 dioda LED Bluetooth 11 hak

DECLARACION SIMPLIFICADA DE CONFORMIDAD DE LA UE 5 wiacznik/ wylacznik swiatla 12 kabel fadujacy USB
Mediante el presente escrito, la empresa Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, 6 wiacznik / wylacznik Bluetooth
declara que el tipo de equipo radioeléctrico OLI 310 AB V2 corresponde a lo
estipulado en la directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. DANE TECHNICZNE
El texto completo de la declaracion de conformidad de fa UE estd disponible en a Diody LED: SMD

i6n de intemet: Strumien swle\\ny 3501Im
ke 1171640.pdf. Akumulator Li-lon 2x 3,7 V/2,0 Ah
Czas pra(y. min. 8 h/ maks. 54 h
. Czas ladowania: ~6h
@  Instrukcja obstugi Wejécie fadowania: micro USB 5V DC, wewn. ograniczone do 1 A
AL 1 Lol Power Bank: USB5V/1 A
owa lampa znalEDz g glodnikéw:  3W
Bluetooth Zakres czestotliwosci: 24GHz
Czestotliwos¢ robocza: 2402 - 2480 MHz

OLI310ABV2 Maks. moc nadawani 2,24 dBm
WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA Stopieri ochrony srodowiskowej: 1P 44
+ Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy dokladnie przeczytac instrukcjg obslugi. | Zakres temperatury: -10°C- +40°C
+ Nie uzywat lampy, jezeli jest uszkodzor KONSERWACJA

W takim przypadku nalezy Sontaktonn sie z elektrykiem lub zwrdcic sig pod
podany adres serwisu.

+ Nie kierowaé wzroku bezposrednio w $wiatlo.

Nigdy nie otwiera¢ urzadzenia.

e Korzystac z lampy w otoczeniu wybuchem - ryzyk cial

. uzywac tylk rsala zaslania USB

Produk( nie jest IP44 (ochrona przed obcymi ciafami stalymi o $rednicy 1 mm i

wigkszej oraz ochrona przed bryzgami wody z dowolnego kierunku)

- podczas procesu fadowania

podczas korzystania z wyjécia USB

Nie nadaje sie do jiz uzyciem h

01m| W praypadku niezachowania minimalnego odstgpu moze dojsc do
M| brzegrzania oéwietlanyc

URUCHOMIENIE

Wiacznik/wylacznik z tylu:

sekwencja $wiecenia: 100% - 40% - 10% - $wiatto czerwone - $wiatto czerwone
migajace - wyl.

UWAGA: Naswietlacz LED
nie posiada elementow
wymagajacych zabiegow
konserwacyjnych. Zrédio
Swiatla w naswietlaczu nie jest
wymienne: gdy #rédio éwiatla
wyeksploatuje sie, nalezy
wymieni¢ caly naswietlacz. Nie
wolno otwiera¢ naswietlacza.

UTYLIZACJA

w sposéb dia

Esmm yezny nalezy
srodowiska naturalnego!
Sprzgt elektryczny to nie domowe émieci czy odpadi
W 7g0dnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy
gromadzic osobno i przekazywac do ponownego przetworzenia w sposob
bezpieczny dla érodowiska naturalnego.
O motliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedza sig Paristwo w
urzedzie miasta lub gminy.

s em
oLl 310 ABV2

BEZPECNOSTNI POKYNY

« Piettéte si pred pouitim presné navod k pouzivani.

Nepouzivejte lampu pii poskozeni.

Obratte se pak na kvalifikovaného elektrikée nebo uvedenou servisni adresu.

Nehledte piimo do svétla.

Nikdy neotevirat pfistroj.

+ Nepouzivejte lampu v explozivnim prostied - riziko ohrozeni zivotal

Pouzivejte k nabijeni akumulatord pouze testovany zdroj proudu USB.

- Produkt nema ochranu IP44 (ochrana proti cizim asticim a stiikajici vodé)
- béhem nabijent

béhem pouzivani vystupu USB

Nevhodné pro provoz s externimi regulatory svétla.

1 Pfi nedosazeni minimalni vzdlenosti se miZou piehfivat osvétlené

M| predmaty.

UVEDENI DO PROVOZU

Vypina¢ Zap/Vyp vzadu:

Sekvence svétla: 100% - 40% - 10% - Cervena - Cervena blikava - vyp.

REPRODUKTOR BLUETOOTH

Podrzte stisknuty vypina¢ Bluetooth (6) vzadu na 5 sek.

Modré Bluetooth LED (4) blika a lampa je pfipravena k spojeni.

Pak zapnéte na smartfonu Bluetooth: v seznamu s volbami se objevi lampa s nézvem
HB OLI 310* Pak aktivujte na smartfonu,HB OLI 310" lampa se piipojf a ohldsi

akusticky prostiednictvim signalniho zvuku.

TECHNICKA DATA
LED: SMD

3501m

Li-lon 2x3,7V/2,0 Ah
min.8h/max.54h

Proud svétla:
Akumulator:
Provozni doba:

Doba nabijeni: ~6h
Nabijeci vstup: Micro-USB 5V DCinterni omezeny na 1 A
Powerbank: USBSV/TA
Jmenovity vykon reproduktort: 3 W
o rédiového spektra: 24GHz

Operacni frekvenci: 2402 - 2480 MHz.

3 2,24dBm
Ekologicky druh ochrany: 1P 44
Teplotni rozsah: 10°C - +40°C
UDRZBA

POZOR: LED lampa
neobsahuje zadné soucastky,
které se musf udrzovat.
Svetelny zdroj této lampy nelze
vyménit; pokud dosahl zdroj
svétla konec své zivotnosti,
musi se vyménit kompletni
lampa. Lampu nelze otevirat.

LIKVIDACE
ﬁ Ekologicky zlikvidujte elektricke pristroje!

odpadu!
Podle 2012/19/EUO lektrick,
m—iistrojich se musi
ekologicky nezévadné recyklaci,
O moznostech likvidace vyslouzilych piistrojd se mizete informovat u svého
obecniho nebo méstského tradu.

h starych
ta odvést k

h a elektronicky

Bateri Fid tho odpad
E Jako sputrebvlel jte z4konné povinny, odevzdat viech
akumulatory na sbémém misté ve své obci/své méstsk
obchodé, aby je bylo mozno odvézt na ekologickou likvidaci, v opaéném
piipadé hrozi mozna nebezpei pro zivotni prostredi a lidské zdravi.

€ ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE S NORMAMI EU
Timto prohiasujeme my, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, ze typ radiového
zafizeni OLI 310 AB V2 odpovida Smérnici 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Kompletni text prohlasen o shodé s normami EU je k dispozici na nasledujici
internetové adrese:

:_1171640.pdf.

Pak lze prehravat na smartfonu hudbu, kterou miZete poslouchat pres
(2) lampy. Hiasitost se reguluje pres smartfon.

Kvypojeni spojeni se deaktivuje, HB OLI 310" na smartfonu: lampa hlasi akusticky:
Také vypnuti funkce Bluetooth tiacitkem lampy Bluetooth (6) ukoni spojeni (ale bez
akustického signalu).

Spojeni se zrusi automaticky po 5 minutéch, kdyz nedojde k vytvoreni kontaktu.

INDIKATOR STAVU AKUMULATORU

Zobrazuje aktualni stav nabiti akumulatory, kdyz je zapnuta lampa. Kdyz sviti
viechny 4 LED (3), je akumulator Gplné nabity.

Vystraha pred nizsim nabitim akumulitoru:

musi nabijet, protoze v opaéném piipadé se lampa vypne.
Funkce Powerbank:

Taklze nabijet pristroje pres USB kabel nabijecim proudem max. 1000 mA (napf.
smartfony). K nabijeni pripojte cilovy pfistroj s USB nabijecim kabelem k nabijeci
pripojce USB (8) pod uzaviracim krytem na zadni strané pistroje. Po nabjeni opét
namontovat uzaviraci kryt.

NABUJENI AKUMULATORU
+ Aby se zarucila optimalni funkce, doporuéujeme pied prvnim pouzitim jednou
plné vybit a opét naplno nabit integrovany akumulator
- Pfi delgim nepouzivani nabijet akumulator priblizné kazdé 3 mésice, aby se
zarucila diouhodoba Zivotnost akumulatoru.
+ Produkt lze béhem nabijeni pouzivat.
Nabijeci zésuvka (7) se nachazi pod uzaviracim krytem na zadni strané pistroje.
Nabijejte svij akumulitor pouze pomoci USB kabelu. Pouzivejte vyluéné testovany
zdroj proudu USB (nabijecka, pocitac) s maximal im napé
Spojeni: USB zdroj - USB nabijeci kabel (12) - nal X
B&hem nabijent blikaji LED. Viechny LED sviti, kdyz je akumulétor Gpin nabity.
Po nabit uzaviit zasuvku pro nabijecku (7) bezpodmineéné opét pomoci uzaviraciho
krytu.
Pii delsim nepouzivani nabijet akumulitor kazdé 3 mésice.

PREHLED OVLADACICH DILO

1 LED 7 Zasuvka pro nabijecku Micro-USB
2 Reproduktor Powerban!

3 LED zobrazeni nabiti/stavu akumultoru 9 Drzak

4 LED Bluetooth 10 Magnet

5 Vypinat Zap/Vyp pro svétio 11 Hak

6 Vypinac Zap/Vyp pro Bluetooth 12 USB nabijeci kabel

@  Kezelési tmutaté

LED a kiiltéri lampa bluetooth-
hangszéréval

OLI310ABV2

OVINTEZKEDESEK

- Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatét.
- Ne haszndlja a sérilt lmpat
Ebben az esetben forduljon szakképzett villanyszerelhéz vagy a megadott
szervizcimhez.
- Ne nézzen kézvetleniil a fényforrasba.
+ Soha ne nyissa fela késziléket.
- Ne hasznalja a lampat
Az akkumulitor-toltéshez csak bevizsgalt USB-csatlakozét hasznaljon.
- Atermék nem IP44 (idegen testektd| és permetez6 viztd| védett)
- atoltési folyamat alatt
~ az USB kiemenet haszndlata alatt

@ Kiilsé fényerészabalyzokkal valo izemeltetésre nem alkalmas.

GOM\

UZEMBEHELYEZES
Be/ ki kapcsol a héluljén

A minimalis tavolsag be nem tartésa a megvilagitott targyak
tulmelegedését okozhatja.

BLUETOOTH-HANGSZORO

A hats6 bluetooth-kapcsolt (6) tartsuk nyomva 5 masodpercig.

Ha a kék bluetooth-LED (4) villog, akkor a limpa készen all a csatlakozésra.

Most kapcsolja be a bluetooth-funkciot az okostelefonjan: a,HB OLI 310" nevii

lampa megjelenik a legardilé listan. Ezutén az okostelefonjan aktivalja a,HB

OLI310" eszkozt: a limpa récsatlakozasit egy hangjelzés kiséri. Mostantol az
52616 zene a limpa (2) hallhaté. A hanger

szabalyozésa az okostelefonon keresztil lehetséges.

A kapcsolat szétvalasztasahoz deaktivalni kell a,HB OLI 310"nevi eszkozt az

okostelefonon: a lmpa ezt hanggal jelzi. A bluetooth-funkcié kikapcsolasa a limpa

bluetooth-gombjaval (6) is lehetséges.

Ha a récsatlakozas nem sikerilt, akkor a kapesolat 5 perc elteltével automatikusan

megszakad.

0533573/5022



AKKUMULATOR-ALLAPOTKLIELZO

Bekapcsolt lampa esetében mutatja az akkumultor toltéttségi szintjét. Ha mind a
négy LED (3) vilsgit, akkor az akkumulator teljesen fel van toltve.

Alacsony téltéttségi szintre utalé figyelmeztetés:

Azalacsony akkumultor-t6ltéttségi szintet egy hang és a kijelz6 villogdsa jelzi
Ebben az esetben a lampit fel kell tolteni, maskiilonben a lampa ki fog aludni.
Powerbank-funkcié:

Eziltal az eszkozok egy USB kabellel és max. 1000 mA-val feltdithetdk (példaul
okostelefonok). A céleszkdz feltdltéséhez hasznalja az eszkoz hatuljén évé
védékupak alatti USB t61t6 csatlakozot (8) és egy USB tolt6 kabelt. Toltés befejeztével
avédokupakot tegye vissza.

AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE
+ Az optimalis funkci6 eléréséhez azt javasoljuk, hogy az integralt akkumultor elsé
hasznélata soran teljesen siisse ki azt, majd toltse fel teljesen.
+ Hosszabb nem hasznalat wstinaz akkumulitort megkozelitsleg 3 havonta toltse
fel, hogy
« Atermék toltés kézben is hasznalhalo
Atoltsalzat (7) a késziilék hatuljan levs védokupak alat talalhato.
Toltse fel az akkumulatort csak az USB-toltokabel (7) segitségével. Csak bevizsgalt,
maximum 5 V-os kimeneti feszilltségii USB-tapforrast (pl. toltdt, szamitogépet)
hasznaljo
Csatlakozas: USB-tapforras - USB-toltokabel (12) - toltdaljzat(7).
Atoltés alatt a LEDek villognak. Amennylben az 8sszes folyamatosan vilégit, akkor az
akkumulator tefjesen fel van toltve
Toltés utén feltétlenil fedje le fsmét atoltéaljzatot (7) a védkupakkal,
bb all3s esetében az fel kell tSlteni.

KEZELOSZERVEK BEMUTATASA

1 LED-ek 7 mik6 USB-toltdaljzat
2 hangszoré 8 Powerban

3 LED akkumultor-toltéttség /-4llapotkijelzs 9 tartokeret

4 LED bluetooth 10 magnes

5 fény be-/kikapcsolo 11 akas:

6 bluetooth be-/kikapcsold 12 USB-toltskabel
MUSZAKI ADATOK

LED-ek: SMD

Fényersség: 3501m

Akkumulator.
Uzemeltetés iddtartama:
Feltdltési ido: ~66ra

Tolts bemenet: Micro-USB 5V DC, beliil 1A-re korlitozva
Mobil kiils akkumulator: USBS5V/1 A

Hangszorok névleges teljesitménye:  3W

Frekvenciasav: 24GHz

Uzemi frekvenci 2402 - 2480 MHz

Li-lon 2x3,7V/2,0 Ah
min.8h/max.54h

Maximalis jelkildési teljesitmény: 2,24 dBm
Kornyezeti védettségi fokozat: Pas
Hémérséklettartomany: -10°C - +40°C
KARBANTARTAS

FIGYELEM: A LED lampa
alkot6 részei teljesen
karbantartas-mentesek.
Alampa fényforrésa nem
cserélhetd; ha a fényforrés
élettartama lejart, akkor a
teljes lampatestet ki kell
cseréini. Ne nyissa ki a lampat!

HULLADEKKEZELES
kell

artalmatlanita

tilos a haztartasi
w17 clhasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrl szol6 2012/19/EU
Eurépai \vanye\\/ szerint az elavult elektromos késziilékeket kiilon kell
begyijteni, és el kell ajdniani komyezetbart Gjrahasznosita
A kiszolgalt késztilékek & a) 6djon a
kézsségi vagy varosi kizigazgatasndl.

ﬁ Az elemeket és az akkumulatorokat ne tegye a haztartasi hulladékok

ki

A médon torténd 4r és érdekében Onnek,

mint fogyaszténak térvényileg kételezd az dsszes elem és az tjratdlthets
akkumultor a lakhelyen levd gydjtshelyén vagy kereskedelemi egységben
val leadasa, egyéb esetben ezek veszélyt jelentenek a komyezetre és az
emberi egészségre.

ce EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG cég nevében eziton nyilatkozunk, hogy

az OLI 310 AB V2 rédi6berendezés- tipus megfelel a 2014/53/EU és a 2011/65/EU
szabvanyok kovetelmé-nyeinek.

AzEU megfeleléség nyilatkozat teljes szovege a kivetkezd intemetes cimen érhetd
el: . 1171640.pdf.

@ = Ecm BpeMms He Uc HYXHO
uepes kaxabie 3 MecAua.
CeeTUNbHUK ANA NpuneratoLein TEPPMTOPIMII, c OB30P 3/IEMEHTOB YMPABJIEHUA
TOpOM, Ha C 1 7 THeano 3apaaky  USB-
2 [umamuk MuKporopTom
noa | Bluetooth 3 CoeTopmoRHbIi MHANKATOP 3apAAKM/ 8 BhewHee 3apAZHOE yCTPORCTBO
OLI310AB V2 COCTORHWA akKkyMynATOpa 9 Kpenexwan ayxka
4 Caetopuon dynkunm Bluetooth 10 Mamw
YKA3AHUA MEP N0 TEXHUKE BE3OMACHOCTN 5 BkniouaTens/BbikiouaTent Ans Ceeta 11 Kpiot
+ Mepen HYKHO Ac no 6 anaBluetooth 12 Sapﬁnnhm USB-kaGen
SKennyarauun.
« Mpwn €ro HeNb3Aa UCK TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKKN
B 5TOM Cnyia HEOBXORMMO OBPATUTBCA K CEUMANACTY 110 MEKTpUECKkolt wacT | CBeTommob: SMD
Uk B cepBMCHYI0 CnyXBY N0 yKa3aHHOMY AAPECY. CaeroBoi NOTOK: 350 7
- He CneayeT cMOTPeTb HEMOCPEACTBEHHO Ha CBeT. AKKyMyRSTOp: AMTit-MOHHbIA, 2 X 3,7 B/20 At

Hil B Koem Cnyuae Henb3a BCKpbIBaTS NPUGOP.
+ Hen3n BETANbHIK B0

Kzl
+ [ins 3apanku HykHO HCi
UCTONHMK NUTakHMA ¢ USB-noprom.

it cpepe. OnacHocts ana

TonbKO

Tenu

Mk, 8 4 / MaKe. 544

nNpUMEpHO 6 4

USB-MuKponop Ha 5 B nocT. Toka,
OrPaHUYEHIEM 110 TOKY BHYTPUCUCTEMHO B T A
USB-nop, 5 B/1 A

381

PaGounii pecypc:
Bpews 3apaaKn:
3apAHbii BXO:

BHeluHee 3apAAHOE YCTPORCTBO:
H o

[inA wagenns crenews sauwwhi 1P44 (3awwTa ot nonaganvs
6pbiar) He obecneunsaeTch

- B0 BpeMA npoLecca 3apAaK

- BO BpeMA UCNIONb30BaHNA BbIXOAHOTO USB-nopTa

@ TIpUGOp He MPATOAEH AR SKCTNYATALMM € BHEWHWMIA PEryARTOpa

APKOCTH CBeueHNs.
Gm m

BBOA B SKCMNYATALMIO

3anHuii BbiKniovaTen BKn./Boikn.:

AnropuTy caeuenus: 100% - 40% - 10% - KpacHbiii CBET - MUraHUe KpacHbiM CBETOM
- BbIKN.

IOVHAMUK NOJ} CUCTEMY CBA3U BLUETOOTH

Ha 5 cekyw HaxaTb BoikniouaTens Bluetooth (6) caaan.

CunHuir ceetovon (4) dyHKumm Bluetooth MuraeT n CBETUNBHUK rOTOB K
coepuHeHmio.

3aTem Ha cMapTGOHE HyXHO BKAIoYTL Bluetooth: B ccke BbIGopa NOABNAETCA
CBETMNBHUIK C Ha3BaHUeM

«HB OLI 3105, Mocne 3Toro Ha CMapT$OHe HyXHO aKTMBMPOBATb YCTPONCTBO «HB OLI
310»: CBETUNIbHUK NOZICOBAMHABTCA 1 BLIAAET AKYCTUYECKYIO MHAUKALMIO 3BYKOBbIM

1M YCTaHOBKE Ha MEHEE Yel MUHUMANIbHOM PACCTORHMN BO3MOXEH
NIeperpes OCBelleHHbIX PEAMETOB

Iy, cnywars
uepeznmammzi & CaeTUbHUKe. YpoBeHD rpDMKocm perynupyerca wepes
cvapr
Ana Ha cmapTdone
YCTPONCTBa «HB OLI 310»: CBETMNLHIK BIAIET aKYCTUECKYIO UHAKALIIO 38YKOBLIM
curvanom. Ca Take npu dynkunm Bluetooth
 nomowbio knasuww Bluetooth (6) Ha caeTunbHuKe.

COeAVIHEHME ABTOMATUNECKH PaZbeAMHAETCA HEPE3 5 MUHYT, ECTIA HUKAKOI KOHTAKT
He Gbin yCTaHoBeH.

VHAVKATOP COCTOAHMA AKKYMYNIATOPA
MoKa3biBaeT aKTHYECKoe COCTOAHME 3apARKY aKKYMYNATOPR, KOTAA CBETUBHIK
BK/TIoueH. ECni Bee 4 CBETOAMOAA (3) CBETATCA, 3TO 3HAWT, 4TO AKKYMYNATOP
NIONHOCTLIO 3aPsikeH.

My CNaGom 3apAZE JNEMEHTa NUTaHUA PA3AAETCA 3BYKOBOV CUTHAN U MUTaeT
UHAWKATOP COCTORHWA. B 3TOM Clytiae HEOGXOANMO BbINOAHMTH 3aPAAKY, HHave
CBETULHIK OTKTIOUUTCA.

DyHKuU BHewHEro 3apAAHOTO yCTPOTicTBa:

C ee nomoubio 4epes kaben noa USB-NIopT MOXHO 3apakaTs NpuGops! (Hanp.,
CMapTOHBi) Ha ToKe 3apAAKY MaKc. 1000 MA. [In9 BHINOTHEHNS 3aPAAKY HYKHbII
NPUGOP CreayeT C NOMOLbIo 3aPAAHOTO KaGena oA USB- NopT noakaiouuTs K
3apagHomy USB-n0pTY (8) M0A 3a0PHOM KPLILIKOY C ThIBHOM CTOPOHbI M3AEAMA.
MCNe 3aPAAKW HYKHO CHOBA HACAAWTS 3aMOPHYIO KPBILUIKY.

3APALIKA AKKYMYNIATOPA

+ [ins obecnieuerus 5 npu
MIEPBUYHOM 1ICTIONB30BAHIN OAMH Pa3 NIONHOCTBIO PA3PAAUTL M CHOBA NIONHOCTBIO
33PARUTL BCTPORHHbII aKKYMYTISTOP,

« ECAM akKyMyNATOP ANMTENbHOE BPEMA He UCMONIb3YETCA, HYKHO NPOU3BOATL.
NIOA3aPAAKY IPUMEPHO Yepes KaXable 3 MECALL3, 4TOGbI 0becneumTh Gobiuyio
AONITOBEUHOCTb aKKyMYNATOPa.

+ B0 BpeMA 3APAAKY M3ACTMEM MOXHO MONb3OBATBCA.

THe340 3apAAKY (7) HAXOANTCA MO 3ANOPHO KPBILIKOF C THUTBHOM CTOPOHbI

w3gena.

3apAaTh aKKyMYNATOp CneAyeT TonbKo Uepes kabens noa USB-nopr. flonen

UICNOb30BATLCA TONBKO NPOBEPEHHBIA UCTOUHMK NMTaHA C USB-opTOM

(HaNPUMEP, 33PALHO YCTPOVICTBO, KOMIbIOTED) C BbIXOAHBIM HAMIPAKEHNEM

MaKcMym B 5

Cxema CORAMHeHIA: UCTOMHIK MUTaHWA € USB-nopTom ~ 3apaaHbiit USB-kaGen (12)

— rHe3g0 3apARkY (7).

BO BpeMA 3apAAKY CBETOAVOAb! MUTIOT. BCe OHiM CBETATCA, KOTAA aKKYMYIATOP.

NIONHOCTLIO 3apsKEH.

Tlocne 3apAAKW HYXHO OGA3ATENbHO CHOBA 3aKPLITL THE3A0 3aPAAKN (7) 3aNOPHBIM

KonauKoM.

Monoca uactor: 24GMy
PaGouas uacrora: 2402 - 2480 MIy
MaKcManbHas MOLIHOCTb: 2,24 gbm

CreneHb 3awuTbl okpyxatowei cpepst: IP 44
[lvanason Temneparyp: or-10°C o +40°C

TEXHUYECKOE OBC/NYKUBAHUE

BHUMAHME: B cervnbhyike
Ha caeTopuoRax HeT
KOMIOHEHTOB, TpeGyiotux
TeXHUNECKOTO OBCAYMKUBAHNS.
VcTounvk ceeta 8 3Tom
CBeTUNbHYIKE He noanexT
3aMeHe; eCNIM UCTOUHYK CBeTa
wcuepnan caoit pabounii
pecypc, 3amene nopnexnT
Bech caeTUbHUK. BekpbiBaTh
CBeTMnbHIIK 3anpeuaeTca.

YTUIM3AUMA

npuBopbi noanexkar

pi yueTom samuTbl
oKpy)atoueit cpepi!

Bmecre
W orxopamm!
B cooTseTCTBUM C ﬂnpekmsom EC Ne 2012/19/EU o otpaboTankibim

NEKTPONDHGOPS AOTXHS COGApATLCr s omenshbie romeleps n
HopM 3awu

cpenp.
O BO3MOXHOCTAX yTUNIM3ALM NPUBOPOB, OTPAGOTABLINX CBO/ PECYPC,
MOHO y3HaTb B MECTHOM CEbCKOM Wi FOPOACKOM CaMOyNpaBneHi.

@ Harici 15tk ayar anahtarlanyla calistinimaya uygun degildir.

GOJm

GALISTIRMA
Acma/Kapatma salteri, arkada:
Aydinlatma sekanst: 9100 - %40 - %10 - kirmizi - kirmizi yanip sénme - kapali.

BLUETOOTH HOPARLOR

Arkadaki Bluetooth salterine (6) 5 san. boyunca basin.

Mavi Bluetooth LED (4) yanip soner ve lamba baglantiya hazirdir.

Simdi akill telefonda Bluetooth'u acin: Seim listesinde lamba "HB OLI 310" adiyla
goriiniir.

Ardindan akili telefonda “HB OLI 310" etkinlestirin: Lamba baglanir ve sesli bir sinyal
verir.

$imdi akilli telefondan alinan miizik lambanin hoparlériinden (2) dinlenebilir.

Ses seviyesi akili telefon iizerinden ayarlanir.

Baglantiy: kesmek icin akill telefonda “HB OLI 310" devre disi birakilir: Projektor sesli
bir sinyal verir.

Lambanin Bluetooth salteriyle (6) Bluetooth fonksiyonunun kapatilmasi da
baglantiyi sona erdirir.

lletisim kurulmadiginda baglants otomatik olarak 5 dakika sonra kesilir.

AKU DURUM GOSTERGES!
Projektor agikken akiiniin giincel sarj durumunu gésterir. LED'lerin 4 de (3)
yandiginda aki tam sarj edilmistir.
Diisiik akii sarji uyarisi:
Dilsiik akii sarjinda bir sinyal sesi duyulur ve durum gostergesi yanip soner. Simdi
sarj edilmelidir, aksi halde lamba kapanir.

Tasinabilir giig kaynagi fonksiyonu:
Bununla USB kablosu azerinden maks. 1000 mA sarj akimiyla cihazlar (6r. akill
telefonlar) sarj edilebilir.
Sarj etmek icin hedef cihazi USB sarj kablosuyla, cihazin arka tarafindaki kapagin
altinda bulunan USB sarj yuvasina (8) baglayin. Sarj ettikten sonra kapa tekrar
yerine takin.

AKUNUN SARJ EDILMESI

+ Optimum fonksiyon saglamak igin entegre akilyii ilk kullanimda tamamen
bosaltmanizi ve tekrar tam sarj etmenizi tavsiye ederiz.

+ Uzun siire kullanmadiginizda, akiiniin uzun émiirlii olmasini saglamak cin, akilyi
yaklasik her 3 ayda bir sarj edin.

+ Uriin sarj sirasinda kullanilabilir.

Sarj yuvasi (7) cihazin arka tarafindaki kapagin altinda bulunuyor.

Akiiniizi sadece bir USB kablosu iizerinden sarj edin. Sadece maksimum 5V cikis

vokaﬂna sahip, test edilmis bir USB elektrik kaynagi (6r. sarj cihaz,, bilgisayar)

kullan

Bagl \anu USB kaynag - USB sarj kablosu (12) - Sarj yuvasi (7).

Sarj sirasinda LEDler yanip sner. Akii doldugunda hepsi yanar.

Sarj ettikten sonra sarj yuvasini (7) kapagiyla mutlaka tekrar kapatin.

Uzun siire kullanmadiginizda akiiyi her 3 ayda bir sarj edin.

BIRIMLERI OZETI

Minimum mesafenin altina diisiildigiinde aydinlatilan nesneler asir
isinabilir.

SnemenTol nuTanns
BMecTe c GbiToBbiMM OTXORAMA!
Bbi Kak MOTPEBUTENY N0 3aKOHY 06A3aHbI CAABATH BCE INEMEHTb MUTaHIA

W1 KKYMYISTOPbI B NIYHKT WX C60Pa B Balwelt OBLHe/KBapTane ropoga
I B TOProBYIO TOUKY /1A BO3MOXHOCTY WX OTNIPABKI Ha FKONOTMIECK

Y ae cywecTayor
ONACHOCT ANA OKpYXaIOLEH CPeAs! U 340POBLA NIoAeH.

c € YNPOWEHHAA AEKNAPALUA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
Hacrosum mbi, gupma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, 3anennem, 4o Tun
panuoTexHie-ckoro o6opyaoeanua OLI 310 AB V2 oTeevaet Tpe6osaHwsam
AVpeKTIBH 2014/53/EU n Ay o orp: onacHbix
Bewects 2011/65/EU.

MonHbii TeKCT fleknapauyy CooTBeTCTBNA Hopwam EC AOCTyMeH N0 Crieayiouemy
HTepHeT-aapecy:

_1171640.pdf.

@ Kullanim kilavuzu

Bluetooth hoparlorlii akiilii LED dig mekan lambasi
OLI310ABV2

GUVENLIK UYARILARI
- Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu itinayla okuyun.
Lambay! hasar durumunda kullanmayin.
Bu durumda bir uzman elektrikciye veya belirtilen servis adresine basvurun.
- Dogrudan isiga bakmayin.
Asla cihazin icini agmayin.
- Lambayi patlama tehlikesi olan ortamda kullanmayin - hayat tehlike!
+ Akilerin doldurulmast igin sadece test edilmis bir USB elekrik kaynagi kullanin.
- Urin
- sarj islemi srasinda
~ UsB gikisinin kullanilmas sirasinda
P44 (yabanci cisim ve sigrama suyu korumali) degildir

1 LED'er 7 Mikro USB sarj yuvasi
2 Hoparlor 8 Taginabilir giic kaynagi
3 Ak sarj/durum géstergesi LED' 9 Kulp

4 Bluetooth LED'i 10 Miknatis

5 Isikicin Agi salteri 11 Kanca

6 Bluetooth icin Acma/Kapatma salteri 12 USB sarj kablosu
TEKNIK VERILER

LED'ler: SMD

Isik akimi: 3501m

Akiiz Li-ion 2x3,7V/2,0 Ah

Caligma silresi: min.8 s/ maks. 545

Sarj silre: ~65
Sarj girisi Mikro USB 5V DC, dahili 1 A ile sinirl
Tasmabilir giig kaynag: USBSV/1 A

Hoparlrlerin nominal giici: 3w
Frekans bandi:

2402 2480 Mz
2,24dBm

P44

-10°Cile +40°C arasi

Koruma tipi cevre:
Sicaklik araligi:

DIKKAT: LED lamba bakim
gerektiren bilesenler

Gmriiniin sonuna ulastlgmda
projektériin tamami
degistirilmelidir. Lamba
agiimamalidir.



BERTARAF
Elektrikli cihazlari cevre dostu olarak imha edin!
E Elektrikli cihazlar: evsel atik ile birlikte atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa
mY5netmeligi uyarinca kullaniimis elektrikli cihazlar toplanmali ve evreye
uygun geri déndisiime tabi tutulmalidir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi goziimler igin belediye ya da sehir
yénetimine basvurabilirsiniz.

Piller ve akiiler evsel atiklarla atiimamalidir!

E Tiiketici sifattyla yasal olarak, tiim pilleri ve aklleri gevre korumasina uygun
bir sekilde bertaraf edilebilmeleri icin belediyenizin/ilgenizin bir toplama
Yerine veya saticlara vermekle yikiimlissiniiz, aksi halde cevre ve insan
saghg icin olast tehlikeler s6z konusudur.

C € BASITLESTIRILMIS AB UYGUNLUK BEYANI

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG sirketi olarak, OLI 310 AB V2 Telsiz Ekipmani

Tipinin 2014/53/EU ve 2011/65/EU. Yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz.

AB Uygunluk Beyaninin komple metni asagidaki internet adresinde mevcuttur:
_1171640,pdf.

@ Kayttsohje

Akkukayttoinen, Bluetooth-kaiuttimella varustettu

LED-valaisin ulkokayttoon
OLI310ABV2

TURVALLISUUSOHJEET

+ Lue kiiyttoohje huolellisesti lavitse ennen tuotteen kéyttos.
+ Al kayta vaurioitunutta valaisinta.

Jos tuote on vaurioitunut, ota yhteytta sahkoalan ammattilaiseen tai
iimoittamaamme huolto-osoitteeseen.

Ala katso suoraan valoon.

Al koskaan avaa laitetta.

Al kayta valaisinta i istoissé -

Kayts akun ain hyvaksyttyja USB

Tuote ei vastaa IP44-luoki ine-ja

- latauksen aikana

Kaytettiessa USB-lahtoa

Ei sovellu kaytettavaksi ulkoisten himmentimien kanssa.

01m Jos vahimmiisetaisyydet alitetaan, valaistavat esineet saattavat
M ylikuumentua.
KAYTT6ONOTTO
Virtakytkin takana:
Valaisusekvenssit: 100 % - 40 % - 10 % - punainen - vilkkuva punainen - pos.

BLUETOOTH-KAIUTIN

Paina tuotteen takana olevaa Bluetooth-kytkint (6) 5 sekunnin ajan.

Sininen Bluetooth-LED (4) vilkkuu ja valaisin on valmis yhteyden muodostamiseen.
Aktivoi puhelimesi Bluetooth-toiminta ja valitse naytdlle tulevasta luettelosta tama
valaisin "HB OLI 310"

Témén jélkeen aktivoi "HB OLI 310",
ja kuuluu animerkki.

Nyt voit toistaa valaisimen kaiuttimen (2) kautta musiikkia puhelimeltasi.
Aanenvoimakkuutta saadetdan puhelimesta.

Yhteyden katkaisemiseksi deaktivoi "HB OLI 310" puhelimessasi: valaisimesta kuuluu
aanimerkki. Yhteyden voi katkaista myos kytkemalla Bluetooth-toiminnon pois
paalta valaisimen Bluetooth-painikkeella (6).

Yhteys katkeaa automaattisesti, jos 5 minuuttiin ei ole suoritettu mitéan toimintoja.

AKUN TILAN NAYTTO

Néyttia akun senhetkisen lataustilan valaisimen ollessa péala. Jos kaikki 4 LED-valoa

(3) palavat, akku on ladattu tyteen.

isen latauksen varoitus:

Jos akun lataustila on alhainen, kuuluu &&nimerkkija tilanyttd vilkkuu. Valaisin on

nyt ladattava tai muuten se sammuu.

Varavirtalahdetoiminto:

Talla toiminnolla latteita (esim. puhelimia) voidaan ladata USB-kaapelin kautta
1000 mA:n Laitteen USB-kaapelin kautta

kaapeli on litettv laitteen takapuolella olevan suojuksen takana olevaan USB-

latauslitantaan (8). Laita suojus takaisin paikoilleen latauksen jilkeen.

AKUN LATAUS

yhteys

akun tyhjaksi jalataamaan
uudelleen ennen ensimmiisté kayttokertaa optimaalisen toiminnan
varmistamiseksi.

+ Jos akkua ei kdyteta pidempaan aikaan, se pitaisi ladata noin 3 kuukauden valein
akun pitkén kayttsian takaamiseksi.

+ Tuotetta voi kiyttad myos lataamisen aikana.

L 7) siaisee liteen olevan suojuksen takana.

Lataa akku ainoastaan USB-k Kayta ainoastaan USB-

virtalihdetts (esim. laturi nemkone) jonka suuri hsjanniteon sV

SB-lahd

LED-valot vilkkuvat Iatauksen aikana. Kun akku on Iadattu tayteen, kalkkl valot palavat.
Peitd ehdottomasti latauksen jalkeen latauslitanta (7) jalleen suojuksella.
Jos tuotetta ei kdyteta pitkaan aikaan, lataa akku 3 kuukauden vélein.

YLEISKATSAUS OHJAIMIIN

1 LED-valot 7 Micro-UsB-latausliitanta
2 Kaiutin 8 Varavirtalahd

3 Akunlataustilan LED-valonaytto 9 Pitokaari

4 Bluetooth-LED 10 Magneetti

5 Valon palle/pois-kytkin 11 Koukku

6 Bluetooth-toiminnon paalle/pois-kytkin 12 USB-latauskaapeli
TEKNISET TIEDOT

LEDIt: SMD

Valovirta: 350 Im

Akku: Litiumioni 2x 3,7V /2,0 Ah

Kayttoaika: vah.8 h/enint. 54 h

Latausaika: ~6h

Lataustulo Micro-USB 5V DC, rajoitettu siséisesti virtaan 1 A
Powerbanl USBSV/1A

Kaiuttimien nimellisteho: ~ 3W

Taajuuskaista: 24GHz
Toimintataajuuden: 2402 - 2480 MHz
Maks. lahetystehon: 2,24 dBm
Suojausluokka ympérists: 1P 44
Lampotila-alue: -10°C-+40°C

HUOLTO
HUOMIO: LED-valaisin ei
sisalla huollettavia osia. Taman
valon valonlhdetts ei voida
vaihtaa; kun valonlahde on
Kyttoikansa lopussa, koko
valaisin on vaihdettava. Valoa
eisaa avata.

HAVITTAMINEN

Vanhoja sahko- ja direktiivin

mukana!

HXEIA BLUETOOTH

Niéote Tov Sakémn Bluetooth (6) miow yia 5 Seur.

Avapooprive n umhe Auxvia LED Bluetooth (4) kat o mpoBoéac eivan totpog yia
avvdean,

Evepyomouote pa oto Smartphone 1o Bluetooth: o Niota emhoyic eppavilerat
0 MpoBoAEag e T0 bvopa «HB OLI 3105, 5T GUVEXEI EVEPYOTIOIROTE OO
Smartphone 1o <HB OLI 310»: 0 mpofohéag UVBEETal Kal EKTTETTE NXNTIKG OrjuaL.
Tdpa pmopei va naiéet pouoikr ato Smartphone, n omoia akobyetat and To neio (2)
ounpopoléa.

H évtaon Tou rixou puBpicetar péow Tov Smartphone.

fiatn Siakom g GUvBEaNG amevepyoroieloTe To «HB OLI 310» oo Smartphone:

0 MPOBOMEAC EKTETIE AKOUGTIKG OTijua. H GUVBEN UTopEi val SiaKomed Kat e Ty
anevepyoroinan e Aerroupyiac Bluetooth e to mifikpo Bluetooth tou mpooréa.
H G0VBEN SIGKOTTETaI QUTOATA PETE and 5 AemTd, £dv Sev unaper enagn.
ENAEIZH KATASTAZHE SYSSOPEYTH

EpgaviCel Ty Tpéxouoa 0TaBLN G6pTIONG Tou 0UaoWpEUTH, 6Tav o mpoBoléa eival
evepyomommpévoc. Epooov avaBouv kat o1 4 Auxvieg LED (3), n uniatapia eivar miipwe
gopriopévn.

XapunArc oTadunc
Se MEPIMTwON XAHNAAC TTABHNG POPTIONG MMATAPIGG EKMETETa NYTIK OTja Kal
avaBooprivet n évBeiEn KaTGoTAONG, Tiopa TPENEN va TNV GOPTITETE, SIAPOPETIKG O
npoBoléac 8a anevepyononBei.
Aerroupyia Powerbank:
ME QuTr 1TopOUY Va QOpTIOTOUY GUOKEUEG péatw kahwdio USB e BéyioTo peva
96pTionc 1000 mA (. Smartphones). f1a T @6pTion ouvBEoTe T TNk ouoKeur
e ka\@S10 USB oTn B0pa ¢opTiong USB (8) kimw and To Kamdk! 0T miow pépog e
GUOKEURG. KaTom §opTionG TomoBETAOTE Kal TGN T0 KandKi.

®OPTIZH TOY EYIEOPEYTH
+ Tava efacpakotei n Békuom Aertoupyia, ipXIKG Vet

AMTOPPIWH
Na anoppmme i mhextpikés auaeus névea e nepiBandoveu
mmpp(mmm‘

50, p0va e Ty Eupuiaik O8nyia 2012/19/EE mepi nAEKTPIKGV Kat

TIAMAIGY GUOKEUGY, o1 AEKTPIKEG UOKEUEG
60 mpénet va cUMEyoVTal EEXWPIOTE Kal va 0BNYoUVTal OE GINKH P0G To
nepiBAMov avaksihwon.
Mropefte va evpiepweite and 1o 5o f TV KoSTTé 0ag 600V agopd Tic
BUVATOTTEC AMGPPIYNG TV GXPOTWY GUGKEV@V.

o . : . . .
E QG KaTaVaNWTIG E(OTE £K TOU VOO UTOXPEWHEVOC va TapasiSeTal GAEC
TG MMATapIEC KAl TOUG CUOOWPEUTE GE anpeio SUMOYIiG ToU SoU/MG
TIEPIOXIC 00C M} OE KATAOTNHG, £101 HOTE v AVAKUKAGVOVTAl TpOoTaTEvOVTaG
o mepiBaMov. Ze avtiBemn mepimtwon ugioTavtal moavol kivauvor yia T
nepBAMov kat Ty avBp@mvi uyeia.

C E AHAQEH £

EE
Epeic, n etaipeia Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, B mc napouanc Sn\avoupe
6170 povr 6 OLI310 ABV2 obnyla
2014/53/EE ka1 2011/65/EE.
To nhipe Keijievo TG SAWONG OUpHGPQWONG EE eival S1aB€01j10 0Ty akéAoud
SievBuvon oto Atadiktuo:

: 1171640.pdf.

@  Manual deinstrugées

Lampada com bateria LED Outdoor, com altifalante

I
Kat va gopTioeTe kai TGN M\APWG TOV EVOWHATWHIEVO CUSOWPEUTH TPV aTté TV
TIpWTN Xprion.

Se MepITTwon Tov N GUTKELH Sev XPNOIHOMOINGE VIa PeYaNUTEPO XPOVIKS
8140TN 0, GOPTIOTE TV HMaTApia MEpiTou K&BE 3 HAVER, TIPOKEIHEVOU Va

1 peyan idpkeia (g TG,

koskev:
—2012/19/EU mukaan kéytetyt sahkolaitteet on kerallava erikseen ja

Tietoja vanhan laitteen havittamismahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupunginviranomaisilta.

Paristoja ja akkuja ei saa havittés kotitalousjétteen joukossal
Kayttajalla on lakisaateinen velvollisuus havittaa paristot ja akut kunnan/

Kaupunginosan kerayspisteessi tai vieda ne likkeeseen hvitettavksi

+ To mpoidy urropei va xpnoiponoindei katé  Sidpketa TG GOpTIONG.

H unodoxr e6pTIong (7) BpiCKETal KATW AN TO KAMAKI GTNY oW MEUPA TG
GUOKEURG.

QOPTIOTE TOV GUGOWPEUTH GaC POVO PECw Kahwsiou USB. Xprotomoieite puévo
EAEYHEVO TPOROBOTIKG 10XUOG USB (L. OUOKEUH p6pTIon, UMohoyIoT) pe avitato
610 TaonG €680 5 V:

Suvdeon: USB - Kahisio gspriong USB (12) - Yoo poptian (7).

Katd m Sidpkeia e 96pTionc avaBooBrivouy ot Augvies LED. AvaBouy dheg Stav o

Katémy gopriont 0payioTe omwoBAMoTe Ty urioBox gépTion (7) e o Kaméki.
Se nepimtwon mou 8ev XpnoIHoMoNBei yia HEYAAUTEPO YPOVIKG SIACTNMG, QopTioTe

ympiriston johtaa eivar Mipwe
ympirists- ja terveysvaaroihin.

C € Y ETTU EU-VAATIMUST us TV pnaapia kabe 3 privec,

Me, Hugo GmbH & Co.KG, taten, ettd

OLI 310 AB V2 vastaa direktiivien 2014/53/EU ja 2011/65/EU vaatimuksia.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:

_1171640.pdf.

@ osnyiecxprionc
NpoBoAéag LED e€wtep
Kat nxeio Bluetooth
OLI310ABV2

YNOAEIZEIZ AZOAAEIAL
+ MMGBAOTE POTEKTIKA TIC OBNYIEC KEIPIGHOD TPIV 6 TN XPraN.
+ Mnv xpnotponoieite tov npoBoléa o Mepintwen mou eiva gBapiEvoc.

O XWPOU pe peuTH

KATAZTAZH TON EZTOIXEIQN XEIPIZMO'Y

1 LEDs 7 YnoSoxii poprong Micro-USB

2 Hyeio 8 Powerbank

3 Eveién LED Kataotaone/poptiont 9 Bpaxiovac oTpIENG
ouoowpeuT 10 Mayvitg

4 LED Bluetooth 11 Aykiotpo

5 Aiakémng on/off gwTiopoy 12 Kah@io popTiong USB

6 Aakommc on/off Bluetooth

TEXNIKA ITOIXETA

Auyvieg LED: SMD

Qurewr oxoc: 350 Im

SuoowpevTic: Li-lon 2x3,7V/2,0 Ah

Mdpkeia Mertovpyiac: min.8 h/max. 54 h

Mdpketa popTIonG: ~6h

Eio80¢ goprionc: Micro-USB 5 V D, eowrepika mepiopiletar oe 1 A

STy mepinwon autr ot évav fomy
Sieuvon oéppic.

¢ USB5V/1A
OvouaoTki 10xUC pevagavor:  3W

+ Mnv KortéTe armeuBeiac o1 Guc. Tévn ougvotTwv: 24GHz

+ M avoiyere moré n ovokeur. SugvtnTa Aemoupyiac: 2402 - 2480 MHz

« Mn Tov mpooéa o 6rmou undpxe kivuvog ékpnéng | Méy. 1oxvoG: 2,24dBm
- Bavaoiioc kivduvoc! Toriog npootaciac epiBaMovroc: IP 44

+ Mia™ @6pTIoN TV paTapi) 16v0 10 ekey EGpoc i -10°C - +40°C
10x0¢ USB.

LT TPy 8ev S1aétel npootacia IP44 (pootadia and Eéva opata kat IYNTHPHEH ,
extoeusEvo vepd) TIPOZOXH: O mpofiohéac

- KaTa TN BIAPKEA POPTIONG
~ katd T Bidpkeia ypriong g eE650u USB

e eivan kat@AANAO Y1 AEITOUpYia HE EEWTEPIKOUC POOOTATEG.

.4m| Ze nEpiTTwON 0L Bev Tipn@et n ehxiotn anéotacn uropei va
M| UepBepavBoty Ta puTiCopeva.

ENAPZH AEITOYPTIAL

Makémng On/Off miow:

‘EVTaon @wTiopou: 100% - 40% - 10% - KSKKIVO - avaBooBrvel KOKKIO - off.

LED ev nepiéxet otoiyeia,
a onoia 8a npéneiva
ouvtnposvraL O AapmTrpac
ou npoPohéa autoy ev
avtkabiotatar. Otav o
Aapmtripac ohokAnpwoEL T
Siapkea {wric 1o, 6a mpénel
Va QVTIKaTaoTHOETE OAGKANPO
ov npoBoéa. O mpoPohéac
Sevmpénetva avoiyel.

Bl
OLI310ABV2

INDICAGOES DE SEGURANGA
- Leratentamente o manual de instruges antes de utilizar o produto.
- Nao utilizar a lampada se estiver danificada.
£m caso de danos, consultar um eletricista ou o enderego de servigo indicado.
- Nao olhar diretamente para a luz.
- Nunca se deve abrir o aparelho.
- Nao utilizar a lampada em ambientes potencialmente explosivos - perigo de vida!
- Carregar apenas as baterias com uma fonte de energia USB certificada.
0 produto nao é IP44 (a prova de salpicos de agua e corpos estranhos)
- durante o processo de carregamento
- durante a utilizagao da saida USB

Nao adequado para funcionar com reguladores de intensidade de luz
externos.

1| 52 2 distancia minima nao for observada, s objetos iluminados podem
M| sobreaquecer.
PRIMEIRA COLOCAGAO EM SERVICO
Interruptor ON /OFF na parte traseira:
Sequéncia de luz: 100% - 40% - 10% - vermelho - vermelho intermitente - desligado.

ALTIFALANTE BLUETOOTH
Premir o interruptor Bluetooth (6) na parte traseira por 5 segundos.

O LED azul Bluetooth (4) pisca e a lampada esta pronta para a conexao.

Ligar agora o Bluetooth no smartphone: o nome da lampada na lista de selecéo é
“HBOLI 310"

Ativar depois "HB OLI 310" no smartphone: a lampada faz a conexao e emite um sinal
acustico.

Agora pode-se reproduzir misica no smartphone e ouvir através do altifalante (2) da
lampada. O volume é regulado através do smartphone.

Para desconectar, desativar o “HB OLI 310" no smartphone: alampada emite um sinal
aciistico. Pode-se também desligar a funcao Bluetooth com a tecla Bluetooth (6) da
lampada para terminar a conexao.

Apds 5 minutos, a conexao desliga automaticamente se nenhum contacto for
efectuado.

INDICADOR DA BATERIA
Indica o nivel atual da carga da bateria quando a lampada esta ligada. A bateria esta
totalmente carregada quando os 4 LEDs (3) estiverem acesos.

Aviso de bateria frac:
Quando a bateria esta fraca, ouve-se um sinal aciistico e o indicador de carga pisca.
Agora necessario efectuar o carregamento, caso contrario, a lampada desligar-se-a.
Fungao Powerbank:

Com esta fungéo pode-se ligar aparelhos via cabo USB com uma capacidade de
carga méxima de 1000 A (p.ex. . Para carregar o dispositivo alvo, ligar
o cabo de carregamento USB a tomada USB (8) debaixo da tampa situada na parte
traseira do dispositivo. Colocar a tampa novamente apés o carregamento.

CARREGAMENTO DA BATERIA

- Para garantir uma funcao ideal, recomendamos descarregar a bateria por
completo na primeira utilizacao e recarregar depois totalmente.

+ Caso nao seja utilizada durante longos periodos, carregar a bateria a cada 3 meses,
aproximadamente, para garantir uma longa vida il da bateria.

- O produto pode ser utilizado durante o carregamento.

A tomada de carregamento (7) esté debaixo da tampa situada na parte traseira do

dispositivo.
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Carregar a bateria apenas com uma fonte de energia USB certificada (p.ex.
dispositivo de carregamento, computador) no maximo com 5 V tensao de saida:
Ligagao: fonte USB - cabo de USB (12) - tomada d
05 LEDs piscam durante o carregamento Aluz dos LEDs é continua quar\do a

Apds fechar
tomada de carregamento (7) com a tampa.
Carregar a bateria de 3 em 3 meses se o dispositivo néo for utilizado por algum tempo.

VISAO GERAL DOS PAINEIS DE CONTROLO

1 LEDs 7 Tomada carregamento Micro-USB
2 Altifalante 8 Powerbank

3 Indicador de carga/ estado da bateria LED 9 Suporte

4 LED Bluetooth 10 ima

5 Interruptor ON/ OFF paraa luz 11 Gancho

6 Interruptor ON / OFF para o Bluetooth 12 cabo de carregamento USB

DADOS TECNICOS
LEDs: SMD

Fluxo luminoso: 350 Im

Bateria: Li-lon 2x3,7V/2,0 Ah
Tempo de funcionamento: 8 hminimo / 54 h maximo
Tempo de carga: ~6h

Entrada de carga: Micro-USB 5V DC, interno limitado a 1 A
Carregador Power Bank: USB5V/1A
Poténcia nominal altifalantes: 3 W

Faixa de frequéncias: 24GHz
Frequéncia de servigo: 2402 - 2480 MHz
Poténcia ma 2,24dBm

Grau e protegio ambiente: 1P 44

Gama de temperaturas: -10°C - +40°C

MANUTENGAO

ATENGAO: A lampada LED
néo contém quaisquer
componentes que precisem
de manutengzo. A fonte de
luz desta iluminagéo nao &
substituivel. Quando a fonte
de luz atingir o fim de vida, o dispositivo de iluminagao tera de ser totalmente
substituido. Nao se deve abrir o aparelho de iluminagao.

ELIMINAGAO DE RESIDUOS
E Eliminar os aparelhos elelrlms de forma ecolégical
o: Ihos elétri

faz
De acordo com a D\vellva Eumpela 20|Z/19/UE relallva aos residuos de
usados devem
ser recolhidos separadamen(e e reciclados de fovma a proteger o meio-
ambiente.

Para mais informagao sobre as possibilidades de eliminacao de aparelhos
elétricos usados, consulte as autoridades locais ou a administragao municipal.

as e pilh 50 pert I

ﬁ 0 consumidor é obrigado por lei a eliminar todas as baterias e pilhas
recarregaveis no ponto de recolha da sua comunidade / bairro ou
estabelecimento de comércio, de modo a que esses residuos sejam
eliminados de forma ambientalmente correta. Caso contrario, esses residuos
serao um perigo potencial para o meio ambiente e para a satde humana.

c € DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA

Nés, a firma Hugo Brennensluh\ GmbH & Co. KG, declaramos por este meio que

o tipo d o OLI 310 ABV2 adiretiva 2014/53/UE

ea dlrs(wa 201 1/65/UE.

O texto completo da declaragao de conformidade EU esta disponivel no seguinte

endereco da Intemet:
<

1171640.pdf.

@ Kasutusjuhend
Akuga LED-vililamp, Bluetooth-kélariga
OLI310ABV2

OHUTUSJUHISED

+ Enne kasutamist lugege kasutusjuhend tahelepanelikult libi.
Arge kasutage lampi kahjustuste kmra\
sellisel juhul poordug

aadressil.

Arge vaadake otse valgusesse.

Arge kunagi seadet avage.

Arge kasutage valgustit plahvatusohtlikus purkonnas eluohtlik!
Kasutage akude
Toode ei ole kaitseklassiga IP44 (kaitstud vaorkehade ja pritsmete eest)
~ laadimisprotsessi ajal

- USB-pesa kasutamise ajal

Guim

poole véi toodud

i sobi kasutamiseks valiste hamarditega.

Winimaalse vahekauguse ftamise koral oivad valgustatud objeli e
uumened

| 2oma ,

KASUTUSELEVOTMINE
Sisse-/valjalilitamise liliti taga:
Lilitamise jérjestus: 100% - 40% - 10% - punane - punane vilkuv - valjas.

BLUETOOTH-KOLAR

Hoidke Bluetooth-liit (6) tagaklel 5 s jooksul all

Sinine Bluetooth LED (4) vilgub ja on Gihendusvalmis.

Niiid lilitage nutitelefoni sisse Bluetooth: valikute loendisse ilmub nimi“HB OLI
310

Seejarel aktiveerige “HB OLI 310" nutitelefonil: valgusti loob henduse ja valjastab
helisignaal

Nad saab nutitelefonis mangida muusikat ja kuulata seda valgusti kélariga (2).
Helitugevust saab reguleerida nutitelefoni kaudu.

Uhenduse lahutamiseks tuleb “HB OLI 310" nutitelefonil deaktiveerida: valgusti

valastab helisignal
Ka Bluetooth-f Bluetooth

(6) abil katkestab ihend
Uhendus katkestatakse automaatselt 5 minuti pérast, kui tihtegi seadet ei seota.

AKU OLEKUNAIDIK

Naitab aku laetustaset, kui valgusti on sisse liilitatud. Kui koik 4 LED-lampi (3)
polevad, on aku taielikult laetud.

Aku tiihjenemise hoiatus

Aku tiihjenemisel kostab signaalhelija olekunéiidik vilgub. Valgustit tuleb niiid
laadida, muidu lilitub see valja.

Akupanga funktsioon

Selle abil saab laadida seadmeid USB-juhtme abil véimsusega max 1000 mA
(nt nutitelefone). Laadimiseks tuleb sihtseade iihendada USB-juhtme abil USB-
laadimispessa (8), mis asub sulgekaane all valgusti tagakiiliel. Laadimise jarel
paigaldage sulgekaas tagasi

AKU LAADIMINE

- Optimaalse talitluse tagamiseks soovitame esmakordsel kasutamisel lasta
integreeritud akul taiesti tihjeneda ja seejarel see taas tiis laadida.

+ Pikemaaegse mittekasutamise korral laadige akut umbes iga 3 kuu jarel, tagamaks
aku pikka todiga.

+ Toodet saab laadimise ajal kasutada.

Laadimispesa (7) asub sulgekaane all seadme tagakiilel.

Laadige akut ainult USB-juhtme abil. Kasutage ainult kontrollitud USB-vooluallikat

(nt arvuti),

( ine: USB-allikas - USB-laadimi 12)- (

Laadimise ajal vilguvad LED-lambid. Kui aku on tais, iittivad koik lambid.

Pérast laadimist sulgege laadimispesa (7) tingimata taas sulgekaanega.

Kui valgustit pikemat aega ei kasutata, laadige akut iga 3 kuu jirel.

KOMPONENTIDE ULEVAADE

1 LED-tuled 8 Micro-USB laadimispesa
2 Kolar 9 Akupank

3 LED aku laadimis-/olekundidik 10 Kepide #

4 LED Bluetooth 10 Magnet

5 Valguse sisse-/valjaliilitamise liliti 11 Konk:

6 Bluetoothiisisse-/vljaldlitamise liiti 12 USB-laadimisjuhe
TEHNILISED ANDMED

LED-lambid: SMD

Valgusvoog: 350Im

Aku: Li-lon 2x3,7V/2,0 Ah

Tovaeg: min8h/max. 54 h

Laadimise kestus: ~6h

Laadimispesa: Micro-USB 5V DC, piiratud 1 A

Akupank: USBSV/1 A

Kolarite nimivéimsus: ~ 3W

Sagedusvahemikus: 24GHz
Sageduse: 2402 - 2480 MHz
Saatja voimsus maks: 2,24 dBm
Keskkonnakaitseklass: P 44
Temperatuurivahemik:  -10°C - +40°C

HOOLDAMINE

TAHELEPANU: LED-latern ei
sisalda komponente, mida
oleks vaja hooldada. Valgusti
valgusallikas pole vahetatav;
kui valgusallika téiga on
Ibi, tuleb kogu valgusti valja
vahetada. Laternat ei tohi
avada.

UTILISEERIMINE

g
Arge visak hulkat
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri-ja elektroonikajastmete
mm—ohta tuleb kasutatud elektriseadmed eraldi kokku kogudaja suunata
keskkonnasobralikule utiliseerimisele.
Kasutuselt krvaldatud seadme utiliseerimise véimaluste kohta saate teavet
oma valla- voi linnavalitsusest.
Patareisid ja akusid ei tohi visata olmepriigi hulka!
E Kasutajana olete seadusega kohustatud koik patareid ja akud vima
oma piirkonna/linnaosa kogumispunkti vi poodi tagasi, et need saaks
keskkonnasdbralikult utiliseerida; vastasel juhul voivad tekkida ohud
keskkonnale ja inimeste tervisele.

c € LIHTSUSTATUD EL-1 VASTAVUSAVALDUS

Kaesolevaga téendab firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, et raadioseade,

tiilp OLI 310 AB V2, vastab direktiivide 2014/53/EL ja 2011/65/EL nduetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval internetis jargmisel aadressil:
71640.pdf.

@ Navod na pouzivani

TECHNICKE UDAJE

LED diody: SMD.

Svetelny prud: 350Im

Akumulitor: Li-lon 2x3,7V/2,0 Ah
Prevadzkova doba: min. 8 h/max. 54 h

~6h
Micro-USB 5V DC, interne obmedzeny na 1 A

Doba nabijania:
Vstup nabijania:

LED akumulatorova lampa do exteriéru s
reproduktorom Bluetooth
OLI310ABV2

BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pretitajte si pred pouzitim presne tento navod na pouzivanie.

Nepouzivajte lampu pri poskodeni.

Obrétte sa potom na kvalifikovaného elektrikéra alebo uvedend servisnu adresu.
+ Nehfadte priamo do svetla.

Neotvarajte nikdy pristroj.

+ Nepouzivat lampu v prostredi ohrozenom vybuchom - riziko ohrozenia zivotal
Pouivajte na nabijanie akumulitora iba testovany zdroj pridu USB.

- Vjrobok nema ochranu IP44 (ochrana proti cudzim casticiam a striekajuicej vode)
- pocas nabijania

Nevhodna na prevadzku s externymi regulatormi svetla

. Pn nedos\ahnull minimélnej vzdialenosti sa mozu prehrievat osvetlené
redm

SPUSTENIE DO PREVADZKY
Vypinaé Zap/Vyp vzad
Sekvencia svetla: 100% - 409% - 10% - Cervend - cervend blikava - vyp.

REPRODUKTOR BLUETOOTH
Stlacte vypinac Bluetooth (6) vzadu na 5 sek.

Modré Biuetooth LED (4) blika alampa je pripravena na pripojenie.

Potom zapnite na smartfone Bluetooth: v zozname s volbami sa objavilampa s
nazvom, HB OLI 310,

Potom aktivujte na smartfone,HB OLI 31
signalnym zvukom.

Nasledne mozete prehrévat na smartfone hudbu, ktord je mozné pocivat cez
reproduktor (2) lampy.

Hiasitost sa reguluje cez smartfén.

K odpojeniu spojenia sa deaktivuje, HB Blumo 310" na smartféne: lampa hlasi
akusticky signalny zvuk:

Tiez vypnutie funkcie Bluetooth tlacidiom lampy Bluetooth (6) ukonéi spojene.
Spojenie sa zrusi automaticky po 5 minutach, ak sa nevytvori kontakt.

INDIKATOR STAVU AKUMULATORA

Zobrazuje aktualny stav nabitia akumulitora, ked je zapnuta lampa. Ak svietia vietky
4LED (3), je akumultor uplne nabity.

Vystraha pred nizsim nabitim akumulator

Pri nizSom nabiti batérie zaznie signalny Nk a bl indikétor stavu. Terazs2 musi
nabijat, inak sa lampa vypne.

Funkcia Powerbank:

Tak sa daj nabijat pristroje cez USB kabel nabfjacim pradom max. 1000 mA (napr.
smartfony). Na nabijanie cielového pristroja pripojte nabijacim kablom USB k
pripojke USB nabijacky (8) pod uzatvaracim krytom na zadnej strane pristroja. Po
nabiti opét namontovat kryt.

NABIJANIE AKUMULATORA

+ Aby sa zaruéila optimaina funkcia, odporaéame, aby sa integrovany akumulator
pred prvym pouzitim raz plne vybil a opé nabil.

+ Pri dihom nepouzivani nabijat akumulitor priblizne kazdé 3 mesiace, aby sa
zarutila dihodoba Zivotnost akumulatora.

- Vyrobok sa da poutivat aj pocas nabijania.

Nabijacia zasuvka (7) sa nachadza pod uzatvaracim krytom na zadnej strane

pristroja.

Nabijajte svoj akumulator len cez USB kabel. Pouzivaite iba testovany 2droj pridu

USB (napr. nabijacku, poitac) s maximalnym vystupnym napétim 5 V:

Spojenie: USB zdroj - USB nabijaci kabel (12) - nabijacia zasuvka (7).

Pocas nabijania blikajé LED. Ak je akumulator tipine nabity, svietia vsetky LED.

Po nabiti uzavriet zasuvku pre nabijacku (7) bezpodmieneéne opét pomocou

uzatvéracieho krytu.

Pri dlhsom nepouzivani nabijat akumulator kazdé 3 mesiace.

PREHLAD OBSLUZNYCH DIELOV

mpa sa pripoji a ohlési akusticky

1 LED 7 Zasuvka opre nabijacku Micro-USB
2 Reproduktory Powerb:

3 LED indikétor nabitia/stavu akumuldtora 9 Drziak

4 LED Bluetooth Magnet

5 Vypinat Zap/Vyp pre svetlo 11 Hik

6 Vypinac Zap/Vyp pre Bluetooth 12 USB nabijaci kabel

Powerbank: USBSV/TA
novity vykon 3w

Frekvencné pasmo: 24GHz

Prevadzkova frekvencia: 2402 - 2480 MHz

Max. vysielaci vykon: 2,24.dBm

Druh ekologickej ochrany: 1P 44

Teplotny rozsah: -10°C - +40°C

UDRZBA

POZOR: LED lampa
neobsahuje ziadne suiastky,
ktoré by sa museli udrziavat.
Svetelny zdroj tejto lampy sa
neda vymenit, ak dosiahol
svetelny zdroj koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit
cel lampa. Lampa sa nesmie
otvorit!

LIKVIDACIA
N Tektrick '.«' o e

Podla Eurdpske] smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych staryich
mm— pistrojoch so musia opotrebované elektrospotrebice zhromazdit zviast a

odviezt na ekologicky bezchybnu recyklaciu.

O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mézete informovat na svojom

©obecnom alebo mestskom urade.

Batérie nepatria di dpadi

E Ako spotrebitel'ste 70 zékona povinny, odovzdat vietky batérie a
akumulatory na zbernom mieste vo vasej obci/vasej mestskej casti alebo
v obchode, aby mohli byt odvezené na ekologick likvidaciu, v opacnom
pripade vzniknti mozné nebezpecenstvé pre Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

C € ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI EU

Tymto vyhlasujeme my, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, Ze typ rdiového
zariadenia OLI 310 AB V2 zodpoveda Smernici 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Kompletny text vyhlasenie o zhode s normami EU je k dispozicii na nasledujucej
internetovej adrese:

. 1171640.pef.

@ Navodila za uporabo

LED baterijska zunanja svetilka z zvoénikom
Bluetooth
OLI310ABV2

VARNOSTNI NAPOTKI
+ Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo.
+ Ce e svetilka poskodovana je ne uporabljajte.
Vtem primeru se obrnite na strokovnega elektricarja ali na naveden servisni naslov.
Ne glejte neposredno v svetlobo.
- Naprave nikoli ne odpirajte.
Svetilke ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije - Zivljenjska
nevarnost!
Za polnjenje baterij uporabite samo USB preverjen vir elektrike.
- Izdelek nima stopnje zaicite IP44 (ni zaiciten pred vdorom tujkov in ni vodoodbojen)
- med polnjenjem
- med uporabo USB-izhoda

(o

PRVA UPORABA
Stikalo za vklop/izklop zadaj:
Zaporedje svetenja: 100% - 40% - 10% - rdece -~ rdece utripanje - izklop.

ZVOCNIKI BLUETOOTH

Stikalo Bluetooth (6) pritisnite zadaj za 5 sekund.

Modra Bluetooth LED (4) utripa in svetilka je pripravljena na povezovanje.

Sedaj na pametnem telefonu vklopite funkcijo Bluetooth: na seznamu za izbor se
pojavila svetilka zimenom »HB OLI 310«. Nato aktivirajte na pametnem telefonu
»HB OLI 310« svetilka se poveze in oglasi se opozorilni ton. Sedaj je mogoce glasbo
predvajati na pametnem telefonu, poslusate pa jo na zvoéniku (2) svetilke. Glasnost
se uravnava preko pametnega telefona.

Zaizklop povezave se »HB OLI 310« izklopi na pametne telefonu: svetilka se oglasi
zopozorilnim tonom. Tudi izklop funkije Bluetooth s tipko Bluetooth (6) svetilke se
povezava prekine.

Povezava se po 5 minutah samodejno prekine, ce ni vzpostavjen noben stik.

Ni primerno za obratovanje z zunanjimi zatemnilniki.

1m| Ob prekoratitvi minimalne razdalje se lahko osvetljeni predmeti pregrejejo.




PRIKAZ STANJA BATERIJE
Prikazuje aktualno stanje polnosti bateri ;e, ko vklopite svetilko. Ce svetijo vse 4 LED
(3) potem je baterija popolnoma napol

Opozorilo pred nizkim stanjem baterl)e

Pri nizkem stanju baterije se pojavi opozorilni ton in prikaz stanja polnosti utripa.
Sedaj je treba baterijo napolniti, drugace se bo svetilka izklopila.

Funkcija napajalne enote:

S tem lahko preko USB kabla napolnite vse naprave z napajalnim tokom najv. 1000
mA (npr. pametne telefone). Za polnjenje prikljucite cilino napravo z USB polnilnim
kablom na USB polnilni prikljucek (8) pod pokrovékom na hrbtni strani naprave. Po
polnjenju ponovno namestite pokrovéek.

POLNJENJE AKUMULATORJA

. Za i i delovanja priporocamo, da integriran akumulator ob
prvi uporabi popolnoma izpraznite in ga ponovno popolnoma napolnite.

+ Ob daljsi neuporabi baterijo priblizno napolniti vsake 3 mesece, da zagotovite
dalj3o Zivljenjsko dobo baterije.

+ Med polnjenjem je izdelek mogoce uporabljati.

Doza za polnjenje (7) se nahaja pod pokrovekom na hrbtni strani naprave.

Vaso baterijo polnite izkljucno s pomocjo USB kabla. Uporabite izkljucno preverjen

USB vir toka (npr. polnilnik, ratunalnik) z najveé 5 V izhodne napetosti.

Povezava: USB- vir - USB polnilni kabel (12) - polnilna doza (7).

Med polnjenjem utripajo LED lucke. Ce je baterija polna potem svetijo vse.

Po polnjenju polnilno dozo (7) obvezno ponovno zaprite s pokrovékom.

Ce svetilke dalj ¢asa ne uporabljate, potem jo napolnite vsake 3 mesece.

PREGLED UPRAVLJALNIH ENOT

1 LED luéke 7 Polnilna doza mikro USB
2 Zvotnik 8 Napajalna enota

3 LED prikaz stanja polnosti baterije 9 Drialo

4 LED Bluetooth 10 Magnet

5 Stikalo za vklop in izklop svetlobe 11 Kavelj

6 Stikalo za vklop in izklop Bluetooth 12 USB polnilni kabel
TEHNICNI PODATKI

LED sijalke: SMD

Svetlobni tok: 3501m

Akumulator: Li-lon 2x3,7V/2,0 Ah

Trajanje obratovanja: min.8 h/max.54 h
Trajanje polnjenja ~6h

Vhod za polnjenje: Micro-USB 5V DC, intemno, omejeno na 1 A
Powerbank: USBS5V/1 A

Nazivna mo¢ zvocnikov:  3W

Frekvenéni pas: 24GHz

Obratovalna frekvenca: 2402 - 2480 MHz

Maks. mo¢ oddajni 2,24 dBm

ka:
Kategorija zaitite za okolje:

1P 44
Temperatuno obmodje:  -10°C - +40°C

VZDRZEVANJE

POZOR: LED svenlka ne
ki bi

Deikimo dazni: 2402 - 2480 MHz

Maks. gal 2,24 dBm
LED baterijos lauko 3vi su,,Bl h* Aplinkos a faipsnis: 1P 44
garsiakalbiu Temperataros diapazonas:  -10°C - +40°C
TECHNINE PRIEZIDRA
OLI310ABV2 DEMESIO: LED Sviestuve

SAUGUMO NURODYMAI
+ Pries naudojima atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
« Nenaudokite sviestuvo, jei jis yra pazeistas.
Tokiu alveju susisiekite su kvalifikuotu elektriku arba nurodytu aptarnavimo

+ Niekada neatidarykite jrenginio.
+ Nenaudokite Sviestuvo sprogioje aplinkoje - pavojus gyvybeil
+ Baterijai jkrauti naudokite tik sertifikuota USB maitinimo 3alti
Produktas neatitinka IP44 saugos klasés (apsauga nuo svetimkaniy ir vandens
pursly)
- krovimo metu
- naudojant USB iévada

Netinka naudoti su isoriniais dviesos reguliatoriais.

Nesilaikant minimalaus atstumo apsviesti objektai gali perkaisti.

GOJW

EKSPLOATACUA
Jjungimo / igjungimo jungiklis galinéje dalyje:
Ap3vietimo seka: 100% - 40% - 10% - raudona - mirksi raudonai - ne.

BLUETOOTH GARSIAKALBIS
5 sekundes Bluetooth” jungikl; (6) galingje dalyje.
Melynas,Bluetooth” LED dviesos diodas (4) mirksi ir viestuvas yra pasirenges
prijngimui, Dabar \émamajametelefone jjunkite  Bluetooth’’ pasirinkimu sarase

" Tada ié telefone
suaktyvmklle.,HB 011 310+ fviestuvas jungiasi ir pranesa garsiniu signalo signalu.
Dabar émaniajame telefone galima leisti muzika, kuris girdimas naudojant Sviestuvo
garsiakalbj (2).
Garsas valdomas imaniuoju telefonu.
Norédami atsijungti, Smaniajame telefone i&junkite HB OLI 310" Sviestuvas
skleidzia garsinj signala. jungus Bluetooth” funkcija, naudojant Sviestuvo
Bluetooth” mygtuka (6), ryéys taip pat nutraksta.
Jei néra uz kontaktas, 1y

BATERIJOS LYGIO INDIKATORIUS
Parodo dabartinj baterijos jkrovos lygi, kai sviestuvas yra jjungtas. Jei uzsidega visi
43viesos diodai (3), baterija yra visiskai jkrauta.

|spéjimas apie zemg baterijos jkrovos lyg:

Kai baterijos jkrovos lygis yra emas, pasigirsta signalo signalas ir blyksteli basenos
ekranas. Dabar jis turite kraut, kitaip 3viestuvas issijungs.

po’s minuéiy.

potrebovalv vxdrzevanje
Sijalke te svetilke ni mogoée
zamenjati, ko sijalka doseze
konec svoje zivljenjske dobe
je treba zamenjati celotno
svetilko. Svetilke ni dovoljeno
odpirati

ODLAGANJE

okolju prijazen nati

Elektricne nap:
V skladu 7 evropsko direktivo 2012/19/ES o elekrienih

W apravah je treba rabljene elektronske naprave zbirati lo¢eno in jih reciklirati
na okolju prijazen n:
Ve¢ 0 moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri obinski
ali mestni upravi.

dke!

S dlagajte med injske odp:
ﬁ Kot potrosnik ste zakonsko zadolzeni, da vse baterije in akumulatorje oddate

pri zbimem mestu vase skupnosti/vasega mesta ali v trgovini, da se nato
lahko odstranijo v okolju prijazno odlaganje, drugae obstaja tveganje za
okolje in ¢lovesko zdravje.

ce POENOSTAVLJENA IZJAVA O SKLADNOSTI EU

Izjavljamo, da podjetje Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, ki zagotavlja radijsko
opremo OLI 310 AB V2 ustreza direktivam 2014/53/EU in 2011/65/EU.

Celotno besedilo i aveEUo skladnosti je na voljo na sledecem spletnem naslovu:
_1171640.pdf.

funkeija:
isleicia irenginius fkrauti per USB kabelj, kurio maksimali jrovirmo srove yra
1000 A (pvz, ismaniy telefonu). Norédami jkrauti, USB jkrovimo kabeliu prijunkite
tikslinj jrenginj prie USB jkrovimo prievado (8) po dangteliu, esanciu prietaiso
galineje dalyje. Po jkrovimo vel uzdékite dangtelj.

AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS

« Kad veikim: integruota
akumuliatoriy per pirmaj naudojima vlenq karta visiskai i3krauti ir vel visiskai
jkrauti.

+ Jei akumuliatorius nenaudojamas ilga laika, jkraukite jj mazdaug kas 3 menesius
tam, kad u ilga laikg.

+ Produkta galima naudoti, kams kraunamas.

[krovimo lizdas (7) yra po dangteliu, esanciu prietaiso galinéje dalyje.

Ikraukite baterija naudodami tik USB laida. Naudokite tik patikrinta USB maitinimo

Saltinj (pvz, [kroviklj, kompiuter), kurio i3éjimo jtampa yra ne didesné kaip 5 V:

Prijungimas: USB Zaltinis - USB krovimo laidas (12) - jkrovimo lizdas (7).

[kraunant mirksi viesos diodai. Visijie uzsidega, kai baterija yra visiskai jkraunama.

Po jkrovimo vel uzdarykite jkrovimo lizdo (7) dangtelj.

Jei baterija nenaudojama ilgesnj laika, jkraukite ja kas 3 ménesius.

VALDYMO ELEMENTY APZVALGA

1 LED sviesos diodai 7, Micro-USB" krovimo lizdas
2 Garsiakalbis 8 Powerbank”
3 LED akumuliatoriaus jkrovos / bissenos 9 Laikiklis
indikatorius 10 Magnetas
4 LED,Bluetooth” 11 Kablys
5 Sviesos jjungimo / igjungimo jungiklis 12 USB jkrovimo laidas
6 Bluetooth* jjungimo / igjungimo jungiklis

TECHNINIAI DUOMENYS
Sviesos diodai:
Sviesos srautas:
Akumuliatoriu

Veikimo trukme:
Jkrovimo trukmé:
[krovimo jejimas:

3501m
Li-lon 2x3,7V/2,0 Ah
min. 8 val./ maks. 54 val.

~6val.
Micro-USB 5V DC, viduje ribojama iki 1 A

Powerbank": USB5V/1 A
Garsiakalbio vardine galia: ~ 3W
Dazniy juosta: 24GHz

néra komponenty, kuriems
reikalinga techniné priezidra.
Sio $viestuvo 3viesos Saltinis
yra nekeiciamas; pasibaigus
sviesos 3altinio naudojimo
trukmei, turi biti pakeiciamas
visas dviestuvas. Draudziama
atidaryti §viestuva.

SALINIMAS
E Ekologiskai Salinkite elektros prietaisus!
Elektros pri Siama Zall

Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky,

m—naudotus elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai
perdirbti.
Del

prietaisy biy teiraukites savo
savivaldybéje.

Baterijy ir i li i itinémis atli i

E Kaip vartotojas pagal teisés aktus privalote visas baterijas ir akumuliatorius
priduoti j surinkimo punkta savo savivaldybéje ar miesto rajone arba
prekybos vieta, kad jie bty utilizuojami tausojant aplinka, nes kitaip gah kil
pavojus aplinkai ir zmoniy sveikatai,

C € SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACLIA

Siuo deklaruojame mes, jmoné, Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG*, kad radijo ry3io
sistemos modelis OLI 310 AB V2 atitinka Direktyva 2014/53/ES ir 2011/65/ES

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra pateikiamas siuo interneto adresu:

. 1171640.pef.

(W)
LED ara lampa ar akumulatoru un Bluetooth skalruni
OLI310ABV2

DROSIBAS NORADES
- Pirms izmantosanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
+ Nelietojiet lampu, ja ta ir bojata.
Tada gadijuma vérsieties pie elektrotehnikas specialista vai noraditaja servisa
adresé.
+ Neskatieties tiesi gaisma.
+ Nekad neatveriet ierici.
+ Nelietojiet lampu spradzienbistama vide - bistami dzivibail
- Akumulatora uzladei izmantojiet tikai parbauditu USB stravas avotu.
Produkts neatbilst P44 pret sveskermeniem un Gdens $fakata
- uzlades laika
izmantojot USB izeju

Lieto3anas instruke

Nav piemérots acijai ar &

Ja atstatums ir mazaks par minimalo atstatumu, apgaismotie objekti var

Gmm parkarst.

EKSPLUATACIJAS UZSAKSANA
lesl.izsl. sledzis aizmugure:
Gaismu seciba: 100% - 40% - 10% - sarkana - sarkana mirgojosa - izslegta.

BLUETOOTH SKALRUNIS
Aizmuguré uz 5 sek. nospiediet Bluetooth sledzi (6).

Zila Bluetooth LED (4) mirgo, un lampa ir gatava savienosanai.

Tagad viedtalruni iesledziet Bluetooth: izvéles saraksta paradas lampa ar nosaukumu
“HB OLI 310"
Péc tam aktivizéjiet HB OLI 310" viedtalruni: lampa savienojas un akustiski piesakas
ar skanas signalu.

Tagad viedtalruni var atskanot miziku, kura bas dzirdama lampas skalruni (2).
Skanas stiprumu regul viedtalrun. Lai partrauktu savienojumu, viedtalruni tiek
deaktivéts“HB OLI 310" lampa akustiski signalizé ar skanas signalu. Bluetooth
savienojumu var partraukt, ari izsledzot Bluetooth funkciju ar Bluetooth sledzi (6).
Péc 5 minitém savienojums tiek partraukts automatiski, ja nav izveidots kontakts.

AKUMULATORA STAVOKLA RADLJUMS

Parada akumulatora pasreizéjo uzlades stavokli, kad lampa ir ieslégta. Ja deg visas 4
LED diodes (3), akumulators ir pilniba uzladéts.

Bridinajums par zemu akumulatora uzladi:

Kad akumulatora uzlade ir zema, atskan skanas signals, un stavokla radijums mirgo.
Tagad akumulators jauzlade, citadi lampa izslegsies.

Powerbank funkcij
Sifunkeija ar USB kabela palidzibu lauj uzladet ierices ar uzlades stravu maks.
1000 mA (piem., viedtalrunus). Lai uzladétu paredzéto ierici, USB uzlades kabeli
pievienojiet pie USB uzlades piesleguma (8) zem vacina ierices aizmuguré. Péc
uzlades atkal uzlieciet vacinu.

AKUMUI.ATDRA UZLADESANA
optimalu darbib gjas lietosanas laika

ioicams febvetajam akumulatoram [aut pilnigi izZladéties un pec tam to uzladet
piln

. S akumulators lgakulaiku netiek letots, tas apméram ik péc 3 menesiem
jauzlade, ai nodroginatu akumulatoram garu kalposanas laiku.

- Uzlades laika izstradajumu var izmantot.

Uzlades ligzda (7) atrodas erices aizmuguré zem vacina.

Uzladéjiet savu akumulatoru tikai ar USB kabela palidzibu. lzmantojiet vienigi

parbauditu USB stravas avotu (piem,, uzlades ierici, datoru) ar maksimalo spriegumu

izeja SV:

Savienosana: USB avots - USB uzlades kabelis (12) - uzlades ligzda (7),

Uzlades laika mirgo LED diodes. Kad akumulators ir uzladets, deg visas gaismas

diodes.

Pec uzlades noteikti nosladziet uzlades ligzdu (7) ar vacinu.

Jaakumulators ilgaku laiku netiek izmantots, tas jauzade ik péc 3 ménesiem.

VADIBAS ELEMENTU PARSKATS

1 LED diodes 7 Uzlades ligzda Micro-USB
2 Skajrunis 8 Powerban

3 Akum. uzlades/stavokla rad. LED 9 Skava

4 Bluetooth LED diode 10 Magnéts

5 Gaismas iesl /izsl. sledzis 11 Akis

6 Bluetooth iesl./izsl. slédzis 12 USB uzlades kabelis
TEHNISKIE DATI

LED spuldzites: SMD

Gaismas stiprums: 350Im

Akumulators: litija jonu 2x 3,7 V/2,0 Ah

Ekspluatacijas ilgums: min. 8 h/ maks. 54 h
Uzladesanas laiks:

6h
Ladésanas ieeja: Micro-USB 5V DC, iekséji ierobezota uz 1 A

Ladetajakumulators: USB5V/1 A
Skalruna nominala jauda:  3W

Frekvencu josla: 24GHz

Darba frekvence: 2402 - 2480 MHz
Maks. raiditaja jauda: 2,24.dBm

Vides aizsardzibas klase: 1P 44
Temperatiras intervals:  -10°C-+40°C

APKOPE

UZMANIBU: LED lampa
nesatur komponentus,
kam nepieciesama apkope.
Luktura gaismas avots nav
nomainams; kad gaismas
avota kalposanas laiks ir
beidzies, janomaina viss
lukturis. Lukturi nedrikst
atvert.

UTILIZACUJA

. saudzajot dabut

B\/ Elektroiekartas jauti
Saskana ar Eiropas Direktivu zow 2/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
— ir jasavac atseviski un

lietota: un elektroie
janogada atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.
Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas
pasvaldiba.

Baterijas izsvi jsaimni

ﬁ:mms ka paterétajam ir ikuma noteikts pienakums visas baterijas un
akumulatorus nodot kada no sava pagastapilsétas savaksanas punktiem vai
tirdzniecibas uznémumos, lai tos varétu nogadat uz videi nekaitigu utilizaciju,
jocitadi rodas iespejams risks videi un cilveku veselibai.

C E VIENKARSOTA ES ATBILSTIBAS DEKLARACJA

Ar $0 més, firma Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG apliecinam, ka radio sakaru
aparatara OLI 310 AB V2 atbilst Direktivas 2014/53/ES un 2011/65/ES prasibam.
Pilnu ES Atbilstibas deklaracijas tekstu varat atrast 3aja interneta adrese:

: 1171640.pdf.
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